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  منظمة الطیران المدني الدولي

  اللجنة القانونیة
  

  والثلاثون السادسةالدورة 

  ٢٠١٥دیسمبر  ٣ إلى نوفمبر ٣٠من مونتریـال، 

  

  التقریر



   تنظیم الاجتماع 1

  مكان الاجتماع ومدة انعقاده   - ١
. ٣/١٢/٢٠١٥إلـى  ٣٠/١١/٢٠١٥من في الفترة  مونتریالوالثلاثون للجنة القانونیة في  السادسةعقدت الدورة ان  ١-١

 .)فرنسا( تیري أولسون، السید بالنیابة وترأس الدورة رئیس اللجنة القانونیة

  الكلمات الافتتاحیة   - ٢
  ول لرئیس المجلسالنائب الأ عن افتتاح الاجتماع. ورحب  رئیس اللجنة القانونیةأعلن   ١- ٢

. وأشار إلى أن الإیكاو منذ ةالعام ةمینالأیتوندي بجمیع المندوبین والمراقبین نیابة عن المجلس ورئیسه و إالسید انجلبرت زوا 
إنشائها وهي تعتمد على اللجنة في الحصول على المشورة القانونیة بشأن أنشطتها وفي تمكینها من تحقیق أهدافها بموجب 

بصفة أساسیة إلى صیاغة معاهدة  لقانونیةا. وبینما انصرف تركیز الاجتماعات السابقة للجنة اتفاقیة الطیران المدني الدولي
أكثر من معاهدات القانون الجوي الدولي، لیس متوقعاً من هذا الاجتماع إعداد أي بروتوكول جدید أو اتفاقیة جدیدة.  واحدة أو

دراسة القضایا القانونیة المعاصرة مهمة  فإنولكن هذا لا یعني بأي حال من الأحوال أن أعمال الاجتماع الحالي أقل أهمیة. 
  تعزیز سلامة وأمن الطیران المدني الدولي. تطلب من اللجنة جهداً مضنیاً بهدف ت
وأوضح النائب الأول لرئیس اللجنة أنه فیما یتعلق بالأفعال أو الجرائم التي تثیر قلق مجتمع الطیران المدني   ٣- ٢

قیة المتعلقة الاتفاوالتي لا ترد في مواثیق القانون الجوي الموجودة بالفعل حتى العام الماضي، فقد اعتُمد بروتوكول جدید لتعدیل 
عمل  ةق. وسوف تُحاط اللجنة علماً بنتائج أنشطة المتابعة داخل فر بالجرائم وبعض الأفعال الأخرى المرتكبة على متن الطائرات

  الجوانب القانونیة الخاصة بالركاب غیر المنضبطین لتحدیث المواد الإرشادیة المترتبة على البروتوكول الجدید.
الهدف العام للعمل في إطار هذا البند ن وأنقاش من جانب اللجنة، مطروح لللمصالح إلى أن تضارب ا وأشار  ٤- ٢

مساعدة الدول الأعضاء على اتخاذ تدابیر من أجل الكشف عن  من أجلللإیكاو  إرشاداتهو النظر في وضع قواعد أو 
مانة العامة للإیكاو استبیاناً لهذا تضارب المصالح وتجنبه والتخفیف منه والتعامل معه على الصعید الوطني. وقد أعدت الأ

  الغرض ومن المزمع أن تناقش اللجنة التقریر الخاص به. 
لدى ثیر مسائل قانونیة یواعتمدت اللجنة في اجتماعها الأخیر وجهة نظر مفادها أن بعض الدول الأعضاء قد   ٥- ٢

. ممتازاً مكرر وأحرزت تقدماً  ٨٣عمل للمادة  فرقة ٢٠١٤عام في مكرر. وللتعامل مع هذا الموقف، شُكّلت  ٨٣المادة  تنفیذه
توصیات على اللجنة بعض المكرر، واقترحت  ٨٣الخاصة بالمادة  رشاداتوتساعد الفرقة الأمانة في وضع دلیل لتحدیث الإ

  مكرر. ٨٣تضمنت إنشاء نظام للتسجیل على شبكة الإنترنت للاتفاقات الخاصة بالمادة 
وتشغیلیة  فنیةوقد تثیر الطائرات الموجهة عن بعد، باعتبارها عنصراً جدیداً في منظومة الطیران المدني، مسائل   ٦- ٢

دراسة أولیة بشأن مسؤولیة الطائرات الموجهة عن العامة لا تعد ولا تُحصى نظراً لعدم وجود طیار في الطائرة. وأجرت الأمانة 
  بعد كي تنظر فیها اللجنة. 

الأول لرئیس اللجنة عن توقعات طموحة من عمل اللجنة القانونیة على تلك المسائل والبنود أعرب النائب و   ٧- ٢
الأخرى المدرجة في جدول الأعمال، شاملة الإطار القانوني لنظم الاتصالات والملاحة والاستطلاع/ إدارة الحركة الجویة، 

طائرة. ووضع ثقة كبیرة في أداء اللجنة القانونیة وتعزیز التصدیق على مواثیق القانون الجوي الدولي، وتحدید وضع أي 
  وسوف ینظر المجلس عقب هذا الاجتماع في نتائجه ویقرر مسار العمل في المستقبل.  لمهامها.
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على ملاحظاته الواضحة والموجزة. ثم قدّم تحیة لرئیس المجلس عن شكره للنائب الأول رئیس اللجنة وأعرب   ٨- ٢
قانونیة  أخصائیة . وأشار إلى أن السیدة هیتولا كانت ١٧/٤/٢٠١٥إجلال لذكرى السیدة هیلما هیتولا التي وافتها المنیة في 

یبیة. وكانت محامیة كبیرة في مدیریة الطیران المدني ومهنیة رائدة عملت في العدید من المجالس القانونیة لشركات عامة نام
النامیبیة وناصرت بقوة أهداف تنظیم الطیران المدني في نامیبیا، كما انتُخبت النائبة الرابعة لرئیس اللجنة القانونیة خلال دورتها 

مهنیة رفیعة المستوى.  ودودة ومهاراتة شخصیما تتمیز به من خفى على أحد داخل الإیكاو وخارجها یولا الخامسة والثلاثین. 
  حداداً على السیدة هیتولا.صمت ووقف أعضاء اللجنة القانونیة دقیقة 

  جدول الأعمال وترتیبات العمل  - ٣
ویمكـــن الاطـــلاع علـــى جـــدول  .LC/36-WP/1-1 وافقـــت اللجنـــة علـــى جـــدول الأعمـــال المؤقـــت الـــوارد فـــي الوثیقـــة  ١-٣

  هذا التقریر.من المرفق (أ) في  أعمال الدورة بصیغته التي اعتمد بها
  هذا التقریر.من  المرفق (ب)ترد ورقات العمل التي تنظر فیها اللجنة حسب بنود جدول الأعمال في و  ٢- ٣
بت المواد وفقا لترقیم اللجنة فیما یخص كل بند. وقد رتُ  اي اتخذتهتال اترد بصورة منفصلة في التقریر الإجراءتو   ٣- ٣

  اللجنة. درستهابنود جدول الأعمال التي 

  الجلسات   - ٤
  مفتوحة.جلسات  ها، وكانت جمیعاتجلس ست القانونیة عقدت اللجنة  ١- ٤
الدكتور  . وكانوالعلاقات الخارجیة القانونیة مدیر إدارة الشؤون هو السید ج. ف. أوغستین، كان أمین اللجنةو   ٢- ٤

ة والعلاقات الخارجیة، والسید أ. للشؤون القانونیة، والسید ب. فیرهاجن، موظف أقدم للشؤون القانونیأقدم ج. هوانج، موظف 
وعمل السید أ. أوبولوت، والسید س. بیتراس وكذلك السیدة م.  جاكوب، موظف أقدم للشؤون القانونیة، كنواب لأمین اللجنة.

واینشتاین، والسیدة بروكس، وهم مسؤولون قانونیون، أمناء مساعدین. كما قام مسؤولون آخرون في المنظمة بتقدیم مجموعة من 
  الخدمات إلى اللجنة.

  تمثیل الدول والمنظمات الدولیة  - ٥
  ممثلا ومراقبا في هذه الدورة للجنة القانونیة. وترد في  ١٣٤دولیة منظمات  ٩ دولة متعاقدة و ٦١ل مثّ   ١- ٥

  والمراقبین. الممثلینبهذا التقریر أسماء  المرفق (ج)

  محاضر الجلسات  - ٦
أنه لا توجد حاجة إلى إعداد محاضر للدورة من نظامها الداخلي،  ٤٥ تطبیقا للمادةاللجنة أنه،  قررت  ١- ٦
  والثلاثین. ةسادسال
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  النظر في برنامج العمل العام للجنة القانونیةمن جدول الأعمال:  ٢البند 

  لها وثائق قانون الجو الراهنةمولا تش الدولي الأفعال أو الجرائم التي تثیر قلق أوساط الطیران
وتـذكر  .، والتـي قـدمتها الأمانـة العامـةLC/36-WP/2-1نوقش هذا البند من جدول الأعمال بناء علـى ورقـة العمـل   ١-٢

بروتوكــول تعــدیل الاتفاقیــة  ٤/٤/٢٠١٤قــد تحــت رعایــة الإیكــاو فــي ورقــة العمــل أنــه عنــدما اعتمــد المــؤتمر الدبلوماســي الــذي عُ 
قـد اعتمـد أیضـا قـرارا ف)، ٢٠١٤(بروتوكول مونتریـال لعام  لى متن الطائراتالأخرى التي ترتكب عبشأن الجرائم وبعض الأفعال 

للإیكــاو بعنــوان (مــواد إرشــادیة بشــأن  ٢٨٨یحــث مجلــس الإیكــاو علــى أن یطلــب مــن الأمــین العــام تحــدیث الكتــاب الــدوري رقــم 
 مـن الجـرائم والأفعـال الأخـرى وكـذلك الجوانب القانونیة لمشكلة الركـاب المشـاغبین/ المخـربین) لیشـتمل علـى قائمـة أكثـر تفصـیلا

وبمقتضـى هـذا القـرار، فقـد أُنشـئت فرقـة عمـل بشـأن  إدخال تغییرات لاحقة على الكتاب الدوري الناشـئة عـن اعتمـاد البروتوكـول.
  . ٢٠١٥اجتماع لها في سبتمبر  لالجوانب القانونیة للركاب غیر المنضبطین، التي عقدت أو 

عدتــه فرقــة العمــل إلــى اللجنــة القانونیــة. أ، الســیدة بولكوفســكا (بولنــدا)، تقریــرا مرحلیــا وقــدمت رئیســة فرقــة العمــل  ٢-٢
وقررت فرقة العمل، ضمن أمور أخرى، المحافظة على قائمة الجرائم في الكتاب الدوري كما هي علیـه، حیـث أن القائمـة شـاملة 

العمل أیضا ثلاثة أفرقـة صـیاغة ترأسـها علـى التـوالي  ت فرقةأبقدر كاف لتغطیة السلوك غیر المنضبط الذي یحدث یومیا. وأنش
  ا للفصول المختلفة في المواد الإرشادیة الجدیدة.دنلسنغافورة وكینیا وفن

قــد  ٢٠١٤وأشــادت وفــود كثیــرة بأعمــال فرقــة العمــل. وأشــار أحــد الوفــود إلــى أن اعتمــاد بروتوكــول مونتریـــال لعــام   ٣-٢
تعدیلـه. وشـدد الوفـد علـى أنـه إذا لـم  دعا إلـىو ترتب عنه آثار بالنسبة لقرار جمعیة الإیكاو الحالي المتصل بالركاب المشاغبین ت

، ینبغــي القیــام بــذلك فــي الــدورة المقبلــة للجمعیــة العمومیــة. ٢٠١٦تــتمكن الجمعیــة العمومیــة مــن تحــدیث قرارهــا فــي دورتهــا لعــام 
سـیعتمد علـى إكمـال أعمـال فرقـة  ٢٠١٦فـي عـام في هـذا الشـأن جمعیة العمومیة للتقدیم مشروع قرار  أنالأمانة العامة  وذكرت
  العمل.

ستظل ساریة المفعول بالنسبة لتلـك  ١٩٦٣وطلب أحد الوفود أن تراعى المواد الإرشادیة كون اتفاقیة طوكیو لعام   ٤-٢
واقتـرح وفـد آخـر أن المـواد الإرشـادیة لا ینبغـي أن تغطـى فقـط . ٢٠١٤الأطراف التي لـم تصـدق علـى بروتوكـول مونتریــال لعـام 

م مثـالا یـرفض وقـدّ  ،معینـة علـى الأرض الأفعال التي ترتكب على متن الطائرات أثناء الطیران بل ینبغـي أن تغطـي أیضـا أفعـالاً 
تسري عند إغـلاق  ٢٠١٤ال لعام أن أحكام بروتوكول مونتریـ إلى الأمانة العامة وأشارتالركاب مغادرة الطائرة بعد الهبوط.  فیه

ولــة المطــار الــذي ة لدقــوانین الوطنیــ، فــإن الأفعــال المرتكبــة علــى مــتن الطــائرة تخضــع للبالطــائرة الخــارجي. وعنــد فــتح البــا بــاب
  .هبطت به الطائرة

علــى علــى أنــه ینبغــي تهنئــة فرقــة العمــل علــى أعمالهــا وتشــجیعها  ولخــص رئــیس اللجنــة المناقشــة ووافقــت اللجنــة،  ٥-٢
  إكمال مهمتها.

  النظر في الإرشادات بشأن تضارب المصالح
التي تضمنت تقریرا عن نتائج الدراسة الاستقصائیة   LC/36-WP/2-2 مت الأمانة العامة ورقة العملقدّ     ٦- ٢

وقد تبیّن من هذه الدراسة دولة.  ٤٣ت علیها الإلكترونیة بشأن تضارب المصالح في مجال الطیران المدني والتي ردّ 
تعتبره فعّالاً. بالإضافة إلى  الذيالاستقصائیة أن معظم الدول التي ردّت علیها وضعت إطارا یتناول موضوع تضارب المصالح 

ذلك، خلُصت ورقة العمل إلى أن من المفید أن تضع جمیع الدول هذا الإطار نظرا لأهمیة الحالات المتعلقة بتضارب المصالح 
نشطة التي تمارسها الدول في مجال الطیران المدني. وأوصي بإعداد وتقدیم قرار عن الجمعیة العمومیة من أجل زیادة في الأ

الوعي باحتمال تضارب المصالح في مجال الطیران المدني وحاجة الدول إلى اتخاذ تدابیر لتجنب أو خفض حدّة المخاطر 
   على سلامة وأمن الطیران نتیجة تضارب المصالح.
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أوضحت فیها أن هدفها الرئیسي هو الإعراب  LC/36-WP/2-7 وفي حین قدمت الولایات المتحدة ورقة العمل    ٧- ٢
عن اهتمامها بمواصلة الأعمال المتعلقة بتضارب المصالح. أما السیناریوهات مثل إدارات الطیران المدني التي لدیها هیئة 

أو إدارات الطیران المدني التي تقدم بیانات عامّة تبرز مهمتها في دعم أو إشرافیة یتكون أعضاؤها من ممثلي قطاع الطیران 
تحسین مستوى الوضع الاقتصادي للناقلین على المستوى الوطني، فقد ذُكِرت باعتبارها تشكل مخاطر محتملة تهدد التنظیم 

أمثلة للتخفیف من حدّة التدابیر التي المستقل. وأشیر إلى الأحكام مثل شروط الإفصاح ومنع اتخاذ قرارات تنظیمیة بوصفها 
یمكن تطبیقها. وقد أعربت الولایات المتحدة في هذا السیاق عن تأییدها الكبیر للاقتراح القاضي بإعداد الجمعیة العمومیة قرارا 

  بشأن موضوع تضارب المصالح.
الملحق الإضافیة بشأن تضارب المصالح في شكل قاعدة قیاسیة ترِد في  ووُجّه انتباه اللجنة لأحكام الإیكاو    ٨- ٢

)، وتنصّ على أن ١الواردة في المرفق ( ٣-٣، التي تُقرأ بالاقتران بالفقرة ٢-٣الفقرة ، لاسیما إدارة السلامة –التاسع عشر 
معالجة لغرض  یؤدون مهام مراقبة السلامة بالإرشادات نكفل تزوید الموظفین الذیتنشئ الدول وتنفذ نظاما لمراقبة السلامة ی

الرسمیة من حالات تضارب المصالح  همالمسائل المتعلقة بالأخلاقیات وسلوك الموظفین وتفادي ما قد یحدث في أداء مهام
نه منذ تطبیق أسئلة أ وقد أكدت الأمانة العامة أن نتائج البرنامج العالمي لتدقیق مراقبة السلامة بینت الفعلیة والمفترضة.

دولة شملها التدقیق، وضعت آلیة لتفادي حالات  ١٦دولة من أصل  ٩، وضعت ٢٠١٢البروتوكول ذات الصلة في عام 
  .تضارب المصالح الفعلیة أو المفترضة لدى موظفي هیئة التفتیش

التقریر الذي یشمل  وقد أعربت عدة وفود عن تقدیرها للأمانة العامة على ما أنجزته من عمل هائل بشأن    ٩- ٢
الجهود الكبیرة التي بذلت  لإنجاز الدراسة الاستقصائیة. ولاحظ أحد الوفود أن الدراسة الاستقصائیة أتاحت الفرصة للجهات 
التي ردّت كي تمعن النظر وتستفید من التدابیر المتاحة في دولها لتناول موضوع تضارب المصالح، وأشاد بهذا الأمر باعتباره 

  فید منها الدول التي لم تردّ بعد على الدراسة الاستقصائیة.أداة تست
وأعرب جمیع الوفود التي أخذت الكلمة عن تأییدها للاقتراح القاضي بإعداد وتقدیم قرار للجمعیة العمومیة     ١٠- ٢

لاقتراح الخاص بقرار وأبدت وفود عدیدة رغبتها في المساهمة في هذا القرار أو رعایته. وقد أبرز أحد الوفود في معرض دعمه ل
للجمعیة العمومیة الحاجة إلى مراعاة مستوى الإعداد والموارد المتاحة للدول فیما یخص تحدید التدابیر الخاصة بتضارب 

  المصالح.
وشدّد أحد الوفود على الحاجة في بعض الحالات إلى إیجاد توازن بین الحالات الخاصة للدول وبین     ١١- ٢

من ورقة عمل الأمانة العامة. ورأى البعض أن من  ٤-٤ضوع تضارب المصالح  كما جاء في الفقرة المخاطر التي یطرحها مو 
یقرّ بوجود حالات تتعلق بتضارب المصالح قد یتعذّر استئصالها بشكل  وواقعي المهم في إطار القیام بذلك اعتماد نهج عملي

ن خطوات لإدارتها بحیث لا تشكل مخاطر على تلقائي في بعض الحالات مع الحرص في الوقت ذاته على اتخاذ ما یلائم م
سلامة وأمن الطیران. وقد لفت أحد الوفود انتباه اللجنة على ضرورة معالجة تضارب المصالح من الناحیة التنظیمیة، وذلك في 

  ضوء المعاملات بین مختلف الوكالات المعنیة بشؤون التنظیم وتوفیر خدمات الطیران على التوالي.
بأن الدراسة الاستقصائیة قـد ترتـب عنهـا معـدل ردود معقـول  علما، أثناء تلخیصه، ام أحاط رئیس اللجنةوفي الخت  ١٢-٢

باللجنـة إلـى اهتمامهـا المتواصـل بالعمـل بشـأن هـذا الموضـوع. وأُحـیط علمـا أیضـا بأنـه ثمـة  اوأن الدول قـد أشـارت أثنـاء مـداولاته
فـي الترتیبـات بـین مختلـف الوكـالات  لتنظیمیةامثل تضارب المصالح رغبة في التصدي للأشكال الأخرى من تضارب المصالح 

العمومیة والخاصة المشاركة في الطیران المدني. وكذلك ینبغي إیلاء الاعتبار للظروف المحددة للدول فـي تحدیـد تـدابیر الوقایـة 
ة لمواصــلة العمــل بشــأن البنــود التالیــة: (أ) بشــأن تضــارب المصــالح. وتــم تحدیــد الخطــوات المقبلــة التالیــالمتــوفرة لهــا أو التخفیــف 

تقـوم الـدول المعنیـة بإعــداد قـرار وتقدیمـه إلـى الجمعیــة العمومیـة یحـث الـدول علــى وضـع إطـار قـانوني والتعــاون مـن أجـل تبــادل 
تشـجیع و(ب) الأمانة العامة المساعدة المطلوبة فـي هـذا المضـمار؛ توفر أفضل ممارساتها في التصدي لتضارب المصالح وأن 

متاحــة علــى و الــدول التــي لــم تــرد علــى الدراســة الاستقصــائیة المعنیــة بتضــارب المصــالح أن تقــوم بــذلك وأن هــذه الدراســة لا تــزال 
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الإنترنــت وتزویــد الإیكــاو بمعلومــات إضــافیة، بمــا فــي ذلــك النصــوص التشــریعیة والتنظیمیــة. وفــي نفــس الوقــت ســتجمع الأمانــة 
) فصــل المســؤولیات والســلطات بــین مقــدمي ١ن أفضــل ممارســاتها ســیما فیمــا یتعلــق بمــا یلــي: العامــة المعلومــات مــن الــدول بشــأ

) أداء ٣) تنقــــل الأفــــراد بــــین الوظــــائف فــــي الكیانــــات التنظیمیــــة والمنظمــــة؛ و٢و ؛الخــــدمات المنظمــــین أو الــــذین یتبعــــون للــــدول
ت المنظمـة. وسـتقوم الأمانـة العامـة أیضـا بجمـع القواعـد نـایاالواجبات التنظیمیـة بواسـطة المـوظفین المنتـدبین أو المكلفـین فـي الك

  والإرشادات المتوفرة ضمن الإیكاو بشأن هذا الموضوع.
  مكررا ٨٣جوانب السلامة المتعلقة بالتحریر الاقتصادي والمادة 

ن اللجنــة التــي قــدمتها الأمانــة العامــة. وأشــارت الورقــة إلــى أ LC/36-WP/2-3ثــم تطرقــت اللجنــة إلــى ورقــة العمــل   ١٣-٢
قد أُنشـئت فـي فبتشكیل فرقة عمل، وأن المجلس قد وافق على ذلك. وبالتالي  ،القانونیة قد أوصت، في دورتها الخامسة والثلاثین

 ٢٩٥تقـدیم توصـیات لمراجعـة كتـاب الإیكـاو الـدوري  فـي ل مهامهـاثـمتمكـررا، وت ٨٣فرقة العمل المعنیـة بالمـادة  ٢٠١٤سبتمبر 
علــى شــبكة  هــذه البــدائل قــومتیتعــین أن تنظــر فیهــا الإیكــاو كبــدائل لنظــام التســجیل الحــالي، وإمكانیــة أن  وتحدیــد الخیــارات التــي

  الإنترنت.
وشــكر الأمــین أیرلنــدا فضــلا عــن المملكــة المتحــدة وهیئــات الطیــران المــدني فــي برمــودا لتیســیر هــذا العمــل بشــأن   ١٤-٢

فرقة العمل، وأجزل الشكر كذلك لأعضاء فرقة العمـل ككـل علـى أعمـالهم مكررا بواسطة التكرم باستضافة اجتماعات  ٨٣المادة 
دلیـل لتحـدیث الكتـاب الـدوري جـل نشـر رفعت فرقة العمل توصـیات إلـى الأمانـة العامـة مـن أالمضنیة وعلى إنجازاتهم السریعة. و 

فـي  والـواردةاللجنـة القانونیـة من الورقة، فضـلا عـن خمـس توصـیات مقدمـة إلـى  ٤ته الرئیسیة في الجزء ا، الذي قُدمت سم٢٩٥
تقریبـا لكـي یستعرضـه  ٢٠١٦. واُشیر أیضا إلى أن مشـروع الـنص الموحـد للـدلیل ینبغـي أن یكـون جـاهزا فـي أبریـل ٥الجزء رقم 

مــن  ٢٠١٦م الــدلیل إلــى الأمینــة العامـة بحلــول نهایــة صــیف ، وذلــك مــن أجــل تقـدیولاســتعراض مقـارن آخــرأعضـاء فرقــة العمــل 
  .٢٠١٦أجل إقراره واحتمال نشره في خریف 

شـیت مـن الوفـد الكنـدي. وفیمـا یتعلـق بالتعـدیل المقتـرح تثا .وقدم التوصیات إلى اللجنة رئیس فرقة العمـل السـید ج  ١٥-٢
مكررا من خـلال نظـام تفـاعلي قـائم علـى شـبكة  ٨٣قات المادة على قواعد المجلس المنطبقة للسماح بالتسجیل السریع ونشر اتفا

جوانــب فعالــة  ثمــةكــان مــن المنتظــر أن تــتمكن الأمانــة العامــة والمجلــس مــن النظــر فیمــا إذا كانــت  أنــهالإنترنــت، فقــد أشــار إلــى 
بعــض الوفــود هــذه  طیــران أخــرى، وقــد أیــدت شــمل اتفاقــات وترتیبــاتینظــام التســجیل علــى شــبكة الإنترنــت لكــي  لتوســیع نطــاق

الـدول غیـر الأطـراف فیهـا بعـد، فقـد سـرّه  مكررا من جانب ٨٣على المادة  تصدیقالالنقطة. وفي التوصیة الخامسة التي تنادي ب
لأمانـة العامـة للإیكـاو المكونـة مـن االسـید ثاتشـیت  شـكرقت علـى البروتوكـول مـؤخرا. وفـي الختـام إبلاغ اللجنة بأن تشاد قد صـدّ 

ارة الشؤون القانونیة والعلاقـات الخارجیـة وإدارة الملاحـة الجویـة وإدارة النقـل الجـوي، وبالفعـل لجمیـع أعضـاء فرقـة موظفین من إد
 العمل، على النتائج الناجحة التي توصلت إلیها وعلى روح الفریق العظیمة التي سادت أثناء المداولات.

ر عامّـان جـرى الإعـراب عنهمـا للعمـل الـذي أنجزتـه فرقـة في المناقشات التـي أعقبـت ذلـك، كـان هنـاك تأییـد وتقـدی  ١٦-٢
العمل ونتیجته المثمرة للغایة التي تجاوزت التوقعات وبیّنت المزید من التعاون المتعدد التخصصات الفعّـال بمـا فـي ذلـك التعـاون 

سیسـاعد الـدول فـي التغلـب علـى بین مختلف إدارات الایكاو. وكان مـن رأي العدیـد مـن الوفـود أنـه مـن المؤكّـد أن الـدلیل الجدیـد 
 ٨٣لاتفــاق بمقتضــى المــادة  مــوجزلمكــرراً، فاســترعى أحــدهم النظــر لاقتــراح نمــوذج  ٨٣الصــعوبات المواجهــة فــي تنفیــذ المــادة 

تؤیده وفود أخرى، بأنـه ینبغـي أن تـنظم الأمانـة العامـة حلقـات  ،مكرراً، وكذلك لأهمیة فصل بشأن تدریب المفتشین. وأوصى وفد
  قدّم في الدلیل الجدید الذي سیصدر.دوات أو جلسات إحاطة خلال اجتماعات ملائمة، بشأن الإرشادات التي تُ عمل ون

أعربت الوفود بصفة عامـة أیضـاً عـن تأییـدها القـوي للتوصـیات الخمـس. أمـا التوصـیة الثانیـة بشـأن نظـام تفـاعلي   ١٧-٢
مكــرراً فقــد حظیــت بــدعم ســاحق، نظــراً للتحــویلات الســریعة  ٨٣دة قــائم علــى الإنترنــت للتســجیل والنشــر للاتفاقــات بمقتضــى المــا

للطائرات بعقود تأجیر في أیامنا هذه. وتطرق أحد الوفـود إلـى میـزة إجـراء تحلیـل للتكـالیف والمنـافع لأي نظـام تسـجیل جدیـد قـائم 



من جدول الأعمال ٢تقریر عن البند     2-4 

تیح العامـة المتـوافرة بالفعـل والمسـتخدمة على الإنترنت. واقترح وفـد أن تنظـر الأمانـة العامـة فـي اللجـوء إلـى تكنولوجیـا دلیـل المفـا
وبالإشـارة إلـى مشـروعات الایكـاو مثـل تسـجیل الطـائرات ونظـم شـهادة المشـغل  عن طریق الایكاو لأغراض التحقق من الصـحة.

 مكـرراً قـائم علـى الإنترنـت مـن المؤكـد أنـه ینبغـي توصـیله بـنظم أخـرى عـن ٨٣اقترح مراقب أن أي نظـام تسـجیل للمـادة  الجوي،
اقــراح مــن جمیــع الــدول الأعضــاء فــي الایكــاو. وأیّــد  AOCطریــق الایكــاو، ممــا یســمح بالوصــول إلــى تســجیل موثــوق وبیانــات 

لمزیــد مــن التحقیــق هــذان الوفــدان إلــى إجــراء اا أ) مــن النظــام الــداخلي. وقــد دعــ ٣١وفقــا للمــادة حیــث المبــدأ وفــدان  المراقــب مــن
الأمانة العامة تحدیثاً عن قاعـدة بیانـات تسـجیل الطـائرات المـذكورة، التـي تعوقهـا حالیـاً والمعلومات بشأن هذا الموضوع. وقدّمت 

حقیقـة أن كثیــراً مــن الــدول مازالــت لــم تصـرّح بالوصــول إلــى بیاناتهــا. وفــي هــذا الصـدد، عــرض أحــد الوفــود اقتراحــاً، وإن لــم یكــن 
ن تـولي الأمانـة العامـة الاعتبـار لتعـدیل الملحـق السـابع باتفاقیـة مرتبطاً بشكل مباشر بهذا البند، بأنـه ینبغـي فـي نهایـة المطـاف أ
  شیكاغو لتزوید الدول بقواعد دولیة تنظم شطب تسجیل الطائرات.

أعربت عدة وفود عن تأییدها الخاص للتوصـیة الثالثـة بشـأن قاعـدة قیاسـیة جدیـدة فـي الملحـق السـادس تطلـب أن   ١٨-٢
مكرراً تُحمل على مـتن الطـائرة  ٨٣بمقتضى المادة  أو إلكتروني من موجز للاتفاقنسخة طبق الأصل ومصدّقة في شكل ورقي 

  ل سریان الاتفاق، بنفس طریقة شهادة المشغل الجوي.اوطو 
یضاح بشأن مسـألة الطیـران العـام. وأوضـحت الأمانـة العامـة مزیداً من الإفیما یتعلق بالتوصیة الرابعة، طلب وفد   ١٩-٢

التجــاري، ســیكون مــن  نقــل الجــويدولــة المشــغل مــرتبط جوهریــاً بإصــدار شــهادة المشــغل الجــوي فــي حالــة الأنــه نظــراً لأن مفهــوم 
مراقبـــة اللمســـؤولة عـــن أفضـــل الســـبل لمعالجـــة نقـــل این الثـــاني والثالـــث مـــن الملحـــق الســـادس لتحدیـــد أالمطلـــوب اســـتعراض الجـــز 

مكـرراً. وبشـأن نفـس التوصـیة اقتـرح وفـد،  ٨٣ل بمقتضى المـادة ملیات الطیران العام، ومن ثم الوفاء بمتطلبات عملیات التحویلع
أیده وفد آخر، تعدیلات للجملـة الأخیـرة لكـي یـتم التعبیـر علـى نحـو أفضـل عـن حقیقـة أن بعـض المتطلبـات الحالیـة لا یمكـن أن 

  تنطبق عملیاً على الطائرات الموجهة عن بعد.
العــام عــولج بطریقــة مهنیــة  للجنــة أن هــذا البنــد مــن برنــامج عملهــاالســائد  ص الــرئیس المناقشــة فبــیّن أن الــرأيلخــ  ٢٠-٢

ومعجّلة للغایة، وفرت حلاً حقیقیاً التزم به مجتمع الطیران المدني. واختتم كلمته قائلاً إن اللجنة وافقت على التوصیات الخمـس، 
جعت الأمانـة العامـة علـى ) وشُـ(ه) لمرفـقابصیغتها المعدلة فیمـا یتعلـق بـالأولى والرابعـة (انظـر الـنص النهـائي للتوصـیات فـي 

بمناســبة الــدورة التاســعة والثلاثــین المقبلــة للجمعیــة العمومیــة أو خــلال شــادات فــي الــدلیل الجدیــد فــور نشــره، تعریــف الــدول بالإر 
  اجتماعات أخرى حسب ما یكون ملائماً.

  النظر في المسائل القانونیة المرتبطة بالطائرات الموجهة عن بعد
أُرفقـــت بهـــا دراســـة أجرتهـــا الأمانـــة العامـــة للتحقـــق مـــن التـــي ، LC/36-WP/2-4قـــدمت الأمانـــة العامـــة ورقـــة العمـــل   ٢١-٢

ملاءمة وفعالیة إطار المسؤولیة الحالي لإدماج الطائرات الموجهة عن بعد. ولاحظت الدراسة أن الطائرات الموجهة عن بعد هي 
یع الطـائرات غیـر المأهولـة (بـدون طیـار)، سـواء كانـت تـتم قیادتهـا عـن بعـد أو ببساطة طراز واحد للطائرات غیر المأهولة، وجم

مستقلة تماماً، أو تولیفات منها، تخضع لأحكام اتفاقیة شیكاغو وملاحقها. وكان الاستنتاج العام للدراسة هو أنـه علـى الـرغم مـن 
یتعلــق بالكیفیــة التــي ســیتم بهــا تطبیــق نظــام أن انتشــار الطــائرات الموجهــة عــن بعــد مــن المحتمــل أن یكشــف عــن مشــهد إثبــاتي 

النظــام فــي حالتــه الراهنــة ملائــم قانونیــاً لیســتوعب فــإن مشــغلیها، و المســؤولیة الــدولي علــى عملیــات الطــائرات الموجهــة عــن بعــد 
  تكنولوجیا الطائرات الموجهة عن بعد.

ثم أعقب تقدیم الأمانة للورقة تقدیم آخر من الأمانة العامة بشأن العمل الفني للایكاو المتصل بالطائرات الموجهة   ٢٢-٢
عن بعد. وعند اختتام عدد من الأسئلة والأجوبة بشأن العمل الفني للایكاو بصدد الطائرات الموجهة عن بعد، جـرى طـرح سـؤال 
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أن المعاهدات الدولیة الحالیة بشـأن المسـؤولیة تنطبـق  استنتجت LC/36-WP/2-4العمل  بشأن متطلبات التأمین. ونظراً لأن ورقة
اللجنـة إلـى أحكـام المعاهـدات المحـددة التـي تتنـاول متطلبـات التـأمین، أي:  العـام على الطائرات الموجهة عن بعد، أحـال الأمـین

مـن اتفاقیـة مونتریــال للمخـاطر  ٩والمـادة  ١٩٥٢رومـا لعـام مـن اتفاقیـة  ١٥والمادة  ١٩٩٩من اتفاقیة مونتریـال لعام  ٥٠المادة 
   .٢٠٠٩للتعویض عن التدخل غیر المشروع لعام  ٢٠٠٩لعام من اتفاقیة مونتریـال  ٧ ةوالماد ٢٠٠٩العامة لعام 

لة. أثنــى العدیــد مــن أعضــاء اللجنــة علــى دراســة الأمانــة العامــة بوصــفها ممتــازة وتتســم عمومــاً بأنهــا متعمقــة وشــام  ٢٣-٢
غیــر أن منــدوباً بصــفة خاصــة كــان یعتقــد أنــه لا تــزال هنــاك مســائل تتعلــق بنظــام المســؤولیة جــدیرة بالمزیــد مــن المناقشــات مــع 

طیـران" المشـروع عرّفـت "طـائرة فـي حالـة  للمخاطر العامة وللتعویض عـن التـدخل غیـر ٢٠٠٩عام  يملاحظة، مثلاً، أن اتفاقیت
الخارجیة للطائرة وأن مثل هذا التعریف قد لا یشمل جمیع الطائرات الموجهة عـن بعـد. وعلـى  بالاستناد إلى فتح وإغلاق الأبواب

الــرغم مــن ذلــك، أعربــت الأغلبیــة الســاحقة مــن المنــدوبین عــن تأییــدهم غیــر المشــروط لتحلیــل التقریــر واســتنتاجاته، بینمــا أعربــوا 
  أیضاً عن تقدیرهم للعروض التي قدمتها الأمانة العامة.

، لاحــظ عــدد مــن المنــدوبین أن الجوانــب القانونیــة العامــة لــى الــرغم مــن رضــا اللجنــة الشــامل عــن عمــل الأمانــةع  ٢٤-٢
تزال في حاجة لمعالجتها ومن ثم أعربوا عن تفضیلهم للإبقـاء علـى  لعملیات الطائرات الموجهة عن بعد بخلاف المسؤولیة قد لا

بعد" كبند في برنامج عمل اللجنة. وجزم وفـد بأنـه علـى الـرغم مـن  الموجهة عن "النظر في المسائل القانونیة المرتبطة بالطائرات
شـاملة لكـل شـيء عـن الطـائرات الموجهـة عـن بعـد، بمـا فـي ذلـك أحكـام موسـعة تتنـاول حتـى  أن دولته لدیها بالفعل لوائح وطنیـة

هــا تهــتم بــآراء الــدول الأخــرى وتفضــل اســتبیاناً الطــائرات الصــغیرة للغایــة المشــار إلیهــا عــادة باســم "الطــائرات بــدون طیــار"، إلا أن
لجمــع معلومــات عــن اللــوائح الوطنیــة لــدول أخــرى. وأیــد اقتــراح إجــراء اســتبیان عــدد كبیــر مــن المنــدوبین الآخــرین، دعــا العدیــدون 

ن بعد بالنسبة للدول. منهم إلى استخدامه كوسیلة لتحدید المشاكل القانونیة الدولیة المحددة التي یمثلها دمج الطائرات الموجهة ع
وشـــدد وفـــد أیضـــاً علـــى أهمیـــة ضـــمان أن یأخـــذ عمـــل اللجنـــة فـــي المســـتقبل بشـــأن الطـــائرات الموجهـــة عـــن بعـــد بعـــین الاعتبـــار 

  التطورات الفنیة واحتیاجات الصناعة من خلال التنسیق مع فریق خبراء نظم الطائرات الموجهة عن بعد.
تاجات رئیسـیة توصـلت إلیهـا اللجنـة. أولاً، جدول الأعمال، فحـدد ثلاثـة اسـتنمن  ٤-٢لخص الرئیس مناقشة البند   ٢٥-٢

استنتجت اللجنة بالإجماع أنه ینبغي أن یظل البند في برنامج عملها. وثانیـاً، اسـتنتجت اللجنـة أن دراسـة الأمانـة العامـة عالجـت 
رى لعملیـات الطـائرات الموجهـة عـن بعـد ذات بشكل صحیح مسألة ملاءمة وفعالیـة نظـام المسـؤولیة الـدولي، غیـر أن جوانـب أخـ

التغیـرات فــي حیازة/السـیطرة علـى الطـائرات الموجهــة و الطـابع الـدولي، مثـل العملیــات فـوق أعـالي البحـار والعملیــات عبـر الحـدود 
للجنـة لاسـتبیان فـي ا عن بعد أثناء الطیران الدولي تستلزم النظر المستمر في إطار دولـي. وثالثـاً، كـان یوجـد تأییـد واسـع النطـاق

الدول، وذلك في الوقت ذاته كوسیلة لجمع المعلومات عن التشریع الـوطني لأغـراض المقارنـة، وكوسـیلة لتحدیـد المسـائل الدولیـة 
التـي لهــا دور (أي، مـا هــي المشــاكل التـي لا یســتطیع التشــریع الـوطني حلهــا). واقتــرح الـرئیس أن الاســتبیان قــد یـتم إرســاله اثنــاء 

  ة المقبلة، ودعا الدول لتقدیم توصیات إلى الأمانة العامة بشأن كیفیة تشكیل محتوى الاستبیان.الأشهر الست
، بمـا فـي ذلـك CNS/ATMة الجویـة كـالنظر في وضع إطـار قـانوني بشـأن نظـم الاتصـالات والملاحـة والاسـتطلاع/ إدارة الحر 

  یمیة المتعددة الجنسیاتوالهیئات الإقل (GNSS)النظام العالمي للملاحة بالأقمار الصناعیة 
أي نشـاط  التي قدمتها الأمانة العامة، والتي ذكرت أنه لم یجر LC/36-WP/2-5أحاطت اللجنة علما بورقة العمل   ٢٦-٢

ل الإیكاو فیما یتعلق بهذا البند، وأن الأمانة العامة ستواصل مراقبة رصد الأنشطة ذات الصلة بهذا الموضـوع حسـب رئیسي داخ
  الضرورة.
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  عزیز التصدیق على مواثیق قانون الجو الدوليت

بشـأن حالـة  تقریـراً  تتضـمنالتـي و ، التـي قـدمتها الأمانـة العامـة LC/36-WP/2-5طت اللجنة علمـا بورقـة العمـل اأح  ٢٧-٢
  .وكذلك الجهود المتواصلة لتسریع وتیرة هذه التصدیقات التصدیق على مواثیق قانون الجو الدولي المعتمدة تحت رعایة الإیكاو

إعــادة النظــر فــي اتفــاق عبــور الخطــوط الجویــة الدولیــة  -LC/36-IP/2ثــم قــدمت جمهوریــة كوریــا ورقــة المعلومــات   ٢٨-٢
، بالنظر إلى التغیرات طوال السنوات السبعین الماضیة من حیـث هلیإدعت الورقة إلى نظرة جدیدة (اتفاق العبور).  ١٩٤٤لعام 

للمبـادئ المنظمــة  ١٩٦٧) ومعاهـدة عـام ١٩٨٢لـى الفضـاء الجــوي، ومـع اتفاقیـة الأمـم المتحـدة لقــانون البحـار (حـدود السـیادة ع
الخارجي، بما في ذلـك القمـر والأجـرام السـماویة الأخـرى ("معاهـدة الفضـاء  لمجالالأنشطة الدول في میدان استكشاف واستخدام 

و الأجـواء المفتوحـة أو التغیـرات فـي السیاسـة الدولیـة أو الشـواغل البیئیـة الخارجي")، فضـلاً عـن توجـه سیاسـات النقـل الجـوي نحـ
التــي تتطلــب اســتخدام أقصــر الطــرق. وفــي الختــام، اقترحــت الورقــة أنــه ینبغــي أن تســتمر الایكــاو فــي الــدعوة إلــى الالتــزام باتفــاق 

  العبور، وقد أحاطت اللجنة علماً بذلك.
  مدنیة/حكومیة –تحدید وضع طائرة 

التـي ذكّـرت بالدراسـة التـي  LC/36-WP/2-6من جدول الأعمال، قدمت بولندا ورقـة العمـل  ٧-٢فیما یتعلق بالبند   ٢٩-٢
أجرتها الأمانة العامة للایكاو بشأن الطائرات المدنیة/الحكومیة ودعـت اللجنـة القانونیـة إلـى اتخـاذ موقـف بشـأن كیفیـة (أ) تحقیـق 

شروط أدق للطابع المدني أو الحكومي أو المختلط للطائرات والرحلات الجویة  "[وضع] تحدید الطائرات المدنیة/الحكومیة و(ب)
عادیــة" و(ج) "ضــمان اعتــراف مجتمــع الطیــران الــدولي بالقواعــد ذات الصــلة بالموضــوع لتحدیــد وضــع غیــر المشــغلة لأغــراض 

مختصــة باتخــاذ هــذا القــرار، وكیفیــة بــت رحلات"، وكــذلك تحدیــد "الجهــة الالــالطــائرات المســتخدمة فــي كــل رحلــة أو مجموعــة مــن 
المســألة وإبــلاغ القــرار إلــى الجهــات المعنیــة عنــدما لا تكــون القواعــد المتعلقــة بتخطــیط الــرحلات كافیــة"، وكــل ذلــك بــدون تعــدیل 

  الاتفاقیة.
التـي تسـاءلت عمـا إذا كانـت الأهـداف المبینـة بإیجـاز  LC/36-WP/2-8قدمت الولایات المتحـدة كـذلك ورقـة العمـل   ٣٠-٢

طبـــق علـــى الطـــائرات لا تُ (أ) "٣یـــة شـــیكاغو، بمقتضـــى المـــادة مستصـــوبة، وذكّـــرت بـــأن اتفاق LC/36-WP/2-6فـــي ورقـــة العمـــل 
عـن حقیقـة أن الحكومیة". وإذْ لاحظت كذلك الصعوبة السابقة في التوصل إلى تعریـف "الطـائرة الحكومیـة" بتوافـق الآراء، فضـلاً 

تبـذل مــا یفـوق طاقتهـا بكثیــر لتقـدیم دعمهـا للبنــود المتعـددة التـي یضــمها  (LEB)"... إدارة الشـؤون القانونیـة والعلاقــات الخارجیـة 
بـأن یبقـى بنـد جـدول الأعمـال "تحدیـد  ]أحـد الوفـود[برنامج العمل والتي ترى المنظمة أنها تتسم بقدر أكبـر مـن الأهمیـة"، أوصـى 

  ت الطائرة مدنیة أو حكومیة" في برنامج عمل اللجنة على مستواه الحالي من الأولویة.ما إذا كان
مـن اتفاقیـة شـیكاغو  ٣أعربت مجموعة من الوفود عن دعمهـا لإیضـاح تعریـف "طـائرة حكومیـة" الـوارد فـي المـادة   ٣١-٢

عـدیل الاتفاقیـة، بـل بـالأحرى بتعـدیل واحـد بت لاووضع معاییر لتحدید وضع أي طائرة أو رحلة جویة بوصفها مدنیـة أم حكومیـة، 
أو أكثــر مــن ملاحقهــا. وقــد نجمــت صــعوبات معینــة عــن عــدم وجــود ممارســة موحــدة فــي تصــنیف الطــائرات المدنیة/الحكومیــة. 

ألا  ومثلاً، فإن الطائرات المستخدمة لنقل المعتقلین اعتبرتها بعض الدول طائرات مدنیة، لكنها في الواقع طائرات حكومیة ینبغي
تدخل في إقلیم دولة أخرى دون الموافقة الصریحة من الأخیرة. وبناءً على ذلك، كانت تفضل إنشاء مجموعة عمل أو فرقة مهام 
لإحــراز تقــدم فــي العمــل بشــأن هــذه المســائل. واعترفــت مجموعــة أخــرى مــن الوفــود بالتحــدیات التــي یطرحهــا التصــنیف الحــالي 

بـــالنظر إلـــى المـــوارد المحـــدودة لإدارة الشـــؤون القانونیـــة والعلاقـــات الخارجیـــة، أعربـــت عـــن  "للطـــائرات المدنیة/الحكومیـــة"، لكـــن
  تفضیلها لإبقاء البند في جدول أعمال اللجنة القانونیة لمواصلة العمل خلال دورتها السابعة والثلاثین.
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إلــى الــدول الأعضــاء، كوســیلة بیــد أن أغلبیــة التــدخلات، أعربــت عــن التأییــد لفكــرة إرســال استقصــاء أو اســتبیان   ٣٢-٢
للتحقــق مــن مواقفهــا وممارســاتها، وســتكون لمثــل هــذا الاستقصــاء أو الاســتبیان فائــدة قصــوى لتحدیــد أي التحــدیات المحــددة التــي 

  تواجهها الدول بسبب النظام القانوني الحالي المتصل بالطائرات المدنیة/الحكومیة.
، بإحســاس بعــض المنــدوبین بــأن تعریــف اتفاقیــة شــیكاغو ٧-٢البنــد أحــاط الــرئیس علمــاً، فــي تلخــیص لمناقشــة   ٣٣-٢

فـي فئـات الخـدمات بالتحدیـد طرز الطائرات/الرحلات الجویة لم تعد تنـدرج  بعض"للطائرات الحكومیة" أصبح عتیقاً، بقدر ما أن 
المشـــاكل فـــي محـــاولتهم  العســـكریة أو الشـــرطیة أو الجمركیـــة. وواجهـــت أیضـــاً المطـــارات ومقـــدمو خدمـــة الملاحـــة الجویـــة بعـــض

التحقق من الوضع المدني/الحكومي لطائرة بغیة تحصیل الرسوم ذات الصـلة. بیـد أنـه لاحـظ أیضـاً أنـه كـان ثمـة عـدد كبیـر مـن 
المندوبین الذین دعوا إلى وضع معاییر محددة لتحدید وضع طائرة/رحلة جویة بوصفها مدنیة/حكومیة بینما، في الحقیقـة، وفـرت 

  لمسألة الطائرات المدنیة والحكومیة. ١٩٩٣مانة العامة للایكاو في عام هذا دراسة الأ
) متطلبـــات الســـلامة ١وبعـــد أن قیـــل هـــذا، عـــدّد الـــرئیس أربـــع مجـــالات لتوافـــق الآراء بـــین أعضـــاء اللجنـــة، أي: (  ٣٤-٢

) "تحدیـد وضـع ٣اقیـة شـیكاغو و((أ) و(ب) من اتف٣) لا حاجة لتعدیل المادة  ٢التي تؤثر على الطیران المدني بارزة و(والأمن 
) الدراسة التي أجرتها الأمانة العامة في ٤الطائرة القانوني: هل هي مدنیة أم حكومیة" ینبغي أن یظل في برنامج عمل اللجنة و(

ك ممتازة وینبغي اتخاذها كأساس لاستعراض اللجنة وعملها المستمر بشأن هذه المسألة. وحدّد الرئیس فضلاً عن ذل ١٩٩٣عام 
) الحاجــة إلــى أو استصــواب تفســیر رســمي مــن الایكــاو لتعریــف "طــائرة ١مســألتین لــم یوجــد توافــق آراء فیمــا یتعلــق بهمــا، أي : (

) الحاجـة إلـى أو استصـواب تعـدیلات لملاحـق الاتفاقیـة لمعالجـة المسـألة. وفـي الختـام، اقتـرح الـرئیس إنشـاء ٢مدنیة/حكومیة" و(
ین أنه غیر مستبعد كلیاً، ربما كـان سـابقاً لأوانـه قبـل نتـائج اسـتعراض إدارة الشـؤون القانونیـة مجموعة عمل أو فرقة مهام، في ح

الــذي وجّــه المجلــس بإجرائــه. واقتــرح فضــلاً عــن ذلــك أنــه نظــراً للمــوارد المحــدودة لإدارة  ١٩٩٣والعلاقــات الخارجیــة لدراســة عــام 
فة عامـة علـى أن اسـتبیاناً للتحقیـق بشـأن المشـاكل العملیـة التـي یُسـببها الشؤون القانونیـة والعلاقـات الخارجیـة، وافقـت اللجنـة بصـ

تصنیف "الطائرات المدنیة/الحكومیة" ینبغي إرساله قبل إجراء اسـتعراض إدارة الشـؤون القانونیـة والعلاقـات الخارجیـة لدراسـة عـام 
) إرسـال اســتبیان ١قصـارى جهـدها مـن أجـل الإدارة المـذكورة بــذل وینبغـي أن ت. للمعاونـة فـي تضـییق نطـاق الاسـتعراض ١٩٩٣

  الدورة المقبلة للجنة. انعقاد استعراضها وتحلیلها للدراسة قبل) إكمال ٢؛ ٢٠١٦في صیف عام 
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  اللجنة القانونیة العام عملالمن جدول الأعمال: استعراض برنامج  ٣البند 

 للتینا، LC/36-WP/3-2و LC/36-WP/3-1 استند النظر في هذا البند من جدول الأعمال على ورقتي العمل  ١- ٣
  .العامة الأمانة هماقدمت

، ةبأن المجلس عندما قرر عقد هذه الدورة للجنة القانونی LC/36-WP/3-2بلغت اللجنة القانونیة، في ورقة العمل أُ و   ٢- ٣
من  ٣وافق على إطلاع اللجنة القانونیة على الجوانب القانونیة المتعلقة بالرحلات التجاریة في الفضاء لدى نظرها في البند 

  ل الأعمال.جدو 
وركزت مداولات اللجنة القانونیة على مسألة ما إذا كان ینبغي إدراج الجوانب القانونیة المتعلقة بالرحلات التجاریة   ٣- ٣

في الفضاء في برنامج العمل العام للجنة القانونیة. وفیما یتعلق بمسألة ما إذا كان قد طُلب من الإیكاو إنجاز أي أعمال محددة 
لا تزال بانتظار  المعنیةقدم أي طلب مثل هذا حیث أن الجهات أنه لم یُ إلى ، فقد أشارت إدارة الملاحة الجویة في هذا المجال

  تطور الرحلات التجاریة في الفضاء.
دون المداري هو قطاع حدیث العهد، فقد رأت مجموعة وبناء على المعلومات التي تفید بأن قطاع سیاحة الفضاء   ٤- ٣

سابقة لأوانها. وحتى الآن لا توجد أي إشارة تفید بعدم تسییر  عمالأهي  عمال قانونیة في هذا المجالمن الوفود أن أي أ
الرحلات الجویة دون المداریة بواسطة الحركة الجویة في المجال الجوي الوطني. ولا ینجم عن ذلك أي تأثیر على سلامة 

الجوي. وحیث أنه ثمة قائمة طویلة بالفعل من البنود في برنامج الإیكاو القانوني، فلا ینبغي استهلاك  المجالالطیران وإدارة 
توافق  مالموارد المحدودة للمنظمة في هذا المرحلة من أجل مسائل مستقبلیة لیس لها تأثیر في الوقت الحاضر. ووفقا لذلك، ل

  .القانونیةمج العمل العام للجنة هذه المجموعة من الوفود على إدراج البند في برنا
هذا المضمار. وجرت في دور استباقي بطلع ضوارتأت مجموعة ثانیة من الوفود أنه یتعین على الإیكاو أن ت  ٥- ٣

في برنامج العمل العام للجنة القانونیة، لم  )RPAS(عن بعد هة الموج الطائراتالإشارة إلى أنه منذ سنتین، عندما اُدرج نظام 
المتعلق  روبالمثل، فبعد عدة سنوات من الآن، قد یختلف المنظو  .س كبیر لهذا الموضوع كما هو علیه الیومیظهر حما

یتعین حل الكثیر من المسائل القانونیة. لا یزال بالرحلات التجاریة في الفضاء اختلافا تاما. ومع ذلك، ففي هذه المرحلة، 
لیة والتأمین، الناشئة عن عبور الرحلات الجویة دون المداریة في مناطق فالمسائل المتصلة بإدارة الحركة الجویة والمسؤو 

كم، قد تشكل تحدیات في هذا الشأن. ووفقا لذلك، رأت  ١٠٠متر إلى ارتفاع  ٢٠٠٠٠شاسعة من المجال الجوي، من ارتفاع 
راج البند في برنامج العمل العام هذه المجموعة أنه یتعین على الإیكاو الاضطلاع بدور رائد في هذا المجال، وأنه ینبغي إد

  للجنة القانونیة من الآن فصاعدا.
"المسائل  هو، كحل وسط، إدراج بند في برنامج العمل العام في إطار عنوان شامل الوفود ة منواقترحت قل  ٦- ٣

یمكن توعیة أوساط الطیران  الرحلات التجاریة في الفضاء. وبهذه الطریقة،ب الخاصة مسائلالیشمل القانونیة الناشئة"، والذي قد 
  المدني بشأن الأعمال المقبلة، بدون إلقاء أعباء على برنامج العمل الحالي.

وأشار رئیس الاجتماع إلى أن ممارسات الإیكاو تنزع إلى اشتراط بیان أكثر تحدیدا للبنود في برنامج العمل، وإن   ٧- ٣
  ا الأمر.إقرار المجلس لهذ تسوّغقد لا الغامضة مثل هذه الفكرة 

وأوجز قائلا أن أغلبیة واضحة ترى أنه من السابق لأوانه إدراج الجوانب القانونیة للرحلات التجاریة في الفضاء   ٨- ٣
برنامج العمل العام للجنة القانونیة. وعندما تصبح الرحلات التجاریة في الفضاء شائعة بصورة أكبر في المستقبل، قد یتعین في 

الأمانة العامة أي تطورات جدیدة ناشئة عن  ترصدصلة. وفي خلال ذلك الوقت، قد الإعادة النظر في المسائل القانونیة ذات 
نشطة في مختلف المحافل. واتفقت اللجنة مع ما أوجزه رئیس الاجتماع وقررت عدم إدراج هذا الحلقات الدراسیة وغیرها من الأ

  البند في برنامج العمل العام للجنة القانونیة في هذا الوقت.
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  التي قدمتها الأمانة العامة. LC/36-WP/3-1ثم نظرت اللجنة في ورقة العمل   ٩- ٣
(جوانب السلامة في  ٣تساؤلاً حول ما إذا كان من المناسب تغییر أولویة البند  ،بدعم من وفد آخر ،وطرح وفد  ١٠- ٣

مكرر) إلى درجة أقل نظراً لنجاح العمل الذي أنجزه فریق العمل بشأن هذا الموضوع. واقترح  ٨٣التحریر الاقتصادي والمادة 
في هذا الصدد. وتكرر طلب الإرشاد من وفدین  العامة إرشاداً من الأمانةولكنه طلب الوفدین إلغاء هذا البند تماماً  هذین أحد

اتسمت بالشفافیة الكاملة وشكّلت أن وثائق العمل والمعلومات الواردة فیها بالنسبة لهذه النقطة آخرین.  وأوضحت الأمینة العامة 
  أساساً سلیماً استندت إلیه اللجنة في استنتاجاتها بشأن برنامج العمل.

رفع  ، اقترح وفدانملاحظة أن اللجنة قررت المضي قدماً في مناقشة موضوعین عن طریق الاستبیاناتومع   ١١- ٣
القانون الجوي الدولي)، بهدف (تعزیز التصدیق على مواثیق  ٦اقترح أحد هذین الوفدین رفع أولویة البند و  ،أولویة هذین البندین

القانون الجوي المبرمة مؤخراً. ولم یشارك وفد آخر في الرأي القائل بأن  التركیز على الحاجة إلى التصدیق على مواثیقتقویة 
إشارة عدد من الوفود في هذا السیاق طلب مسألة الاستبیانات یجب أن ترتبط بالضرورة بإعادة ترتیب أولویة البنود المعنیة. و 

الموجهة عن  الطائراتن الخاص بموضوع نظام وذكرت الأمانة العامة أنه سیتم إرسال الاستبیاتوقیت صدور الاستبیانات.  إلى
. ٢٠١٦: وسیُرسل هذا الاستبیان المتعلق بالطائرات المدنیة والحكومیة أثناء صیف عام ٢٠١٦بعد أثناء موسم الربیع في عام 

توضیحاً طلب أحد المراقبین من الرئیس الخاص بالاتصالات والملاحة والاستطلاع/إدارة الحركة الجویة  ٥فیما یخص البند و 
دراسة اللجنة للبند المعني في إطار ب أي حال من الأحوالمس بما إذا كان عدم إجراء مناقشة موضوعیة في الیوم السابق یل

ولم یُبت بعد في مسألة مساس بأي جانب. الجدول الأعمال. وأشار الرئیس إلى أن حصیلة مداولات الیوم السابق جاءت دون 
  برنامج العمل وإعادة ترتیب الأولویات.الإبقاء على هذا البند في 

(الأفعال والجرائم التي  ١وأخذاً في الاعتبار ما نقلته الأمینة العامة/ وبالنظر إلى العمل الذي أُنجز في إطار البند   ١٢- ٣
السلامة في (جوانب  ٣تثیر قلق مجتمع الطیران الدولي ولم ترد في مواثیق القانون الجوي الدولي في الوقت الراهن) والبند 

أنه  ١مكرر)، اقترح أحد الوفود حذفهما. وبالنسبة لهذا الاقتراح، أشار الرئیس فیما یتعلق بالبند  ٨٣التحریر الاقتصادي والمادة 
 تعلى الرغم من إنجاز الكثیر من العمل فإن أنشطة فریق عمل الجوانب القانونیة الخاصة بالركاب غیر المنضبطین مازال

المقبل. واقترح من ثم الإبقاء على هذا  في شهر مارسفي جنیف الفریق اق، وأنه من المقرر أن یجتمع على قدم وس ةجاری
محل  بأكمله لم یوضع بعدفإن العمل لم یُستكمل بعد، حیث أن نظام تسجیل الاتفاقات المنقّح  ٣ند بلا خصالبند؛ وبالمثل فیما ی

  التنفیذ. 
؛ وأن یصبح ٣البند  ٥یب البنود على النحو التالي: أن یصبح البند واقترح وفد بدعم من وفدین آخرین إعادة ترت  ١٣- ٣

البند  ٧؛ وأن یصبح البند ٤البند  ٦؛ وأن یصبح البند ٢البند  ٤؛ وأن یصبح البند ٧البند  ٣؛ وأن یصبح البند ١البند  ٢البند 
والملاحة والاستطلاع/إدارة الحركة الجویة  الحالي الخاص بالاتصالات ٥نقل البند . وأید وفد آخر هذا الاقتراح ولكنه اقترح ٥

. ورداً LC/36-WP/2-5، نظراً لعدم حدوث تطورات جوهریة في هذا الموضوع على النحو المبین في وثیقة العمل ٧مكان البند 
ضرورة السیاق التاریخي لهذا البند وشارك الرأي القائل ب عنعلى الاقتراح الأخیر، طلب أحد الوفود معلومات من الأمانة العامة 

نح هذا البند أولویة أكبر. وبالنسبة لهذه النقطة، أوضحت الأمینة العامة أن الموضوع طُرح أمام مُ وإن العمل حتى الشروع في 
ن خبراء قانونیین وفنیین على ، وأن العمل الفعلي قامت به هیئة مؤلفة م١٩٨٨اللجنة القانونیة منذ وقت طویل یعود إلى عام 

ا(التذییل "واو") والقرار  A37-22وهما القرار ألا هذا الموضوع بشأن عدة سنوات، وأن الجمعیة العمومیة اعتمدت قرارین  ىمد
A32-19 .معلومات إضافیة حول هذا الموضوع في وقت قریب إذا اقتضت إمكانیة إعداد وأبلغت الأمینة العامة اللجنة ب
  .الضرورة

من برنامج العمل الذي یتناول الاتصالات  ٥وبعد تقدیم أمین اللجنة لمحة عن التطور التاریخي ضمن البند   ١٤- ٣
. وفي هذا LC/36-WP/3-1، واصلت اللجنة نظرها في ورقة العمل (CNS/ATM)والملاحة والاستطلاع/ إدارة الحركة الجویة 

المجلس والجمعیة العمومیة ة دائمة التغیر، وأن النظر إلى برنامج العمل كوثیقة حیّ أشار رئیس الاجتماع إلى أنه یتعین السیاق، 
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نهایة المطاف اتخاذ قرار في هذا الشأن وإدخال التعدیلات على البرنامج حسبما یریاه مناسبا. ومن ثم هما من یجب علیهما في 
  خاضعة لتغیرات عدیدة. أن تكون قرارات نهائیة بلما یتعلق ببرنامج العمل فیقرارات اللجنة  فمن غیر المتوقع أن تكون

ضفیت أولویة أقل على أحد البنود فإن ذلك لا یعني أنه سیتم تجاهله، وعلى أنه إذا أُ على الاجتماع  وشدد رئیس  ١٥- ٣
مصالح، النقیض من ذلك، وحسبما تبین مما تم إنجازه فیما یتعلق بالبند الخاص بالنظر في الإرشادات المتعلقة بتضارب ال

في الدورة الأخیرة للجنة)، یمكن المضي في الأعمال بشأن البنود بشكل كبیر بصرف النظر  ٥(والذي اُسندت إلیه الأولویة رقم 
عن أولویاتها في برنامج العمل. وأشار رئیس الاجتماع أیضا إلى أنه ثمة بنود إضافیة وُضعت في برنامج العمل منذ الدورة 

المدنیة والحكومیة)، وفیما یتعلق  –الموجهة عن بعد، وتحدید حالة الطائرات  الطائراتلمسائل المتعلقة بالأخیرة للجنة (دراسة ا
بین بصورة بهذه المسائل فقد تم انجاز الأعمال بطریقة فعالة. وأعرب الرئیس عن رأي مفاده أن أولویات البنود ینبغي أن تُ 

اللجنة. وبناء على ما تقدم ذكره وما تم الإعراب عنه في السابق فیما یتعلق  منطقیة الاهتمام الذي یولده بند معین في مناقشات
، فقد اقترح الرئیس، إعادة إضفاء الأولویات التالیة على على التوالي مكررا ٨٣فعال أو الجرائم والمادة الأبالبنود التي تتناول 

 ١سیظل كما هو؛ والبند  ٢؛ والبند ١سیتحول إلى البند  ٤د : البنألاّ وهيالبنود، ووافقت اللجنة بالإجماع على هذا الاقتراح، 
سیتحول  ٣سیظل كما هو؛ والبند  ٦؛ والبند ٥سیتحول إلى البند  ٧؛ والبند ٤سیتحول إلى البند  ٥؛ والبند ٣سیتحول إلى البند 

وإقرارها، ر حصلت على توافق الآراء عملیة إعادة إضفاء الأولویة السالفة الذك أشار رئیس الاجتماع إلى أن. وبینما ٧إلى البند 
رئیس، بناء على المداخلات في هذا الشأن من جانب عدة وفود، إمكانیة إعادة النظر في البرنامج، قد اقترح الف ،ضمن اللجنة

التصدیق على مواثیق  تعزیز. وفیما یتعلق بالبند الذي یتناول LC/36-WP/8-1عند الاقتضاء، بعد نظر اللجنة في ورقة العمل 
  .٢٠١٠جین لعام یب مواثیقو  ١٩٩٩قانون الجو، فقد أشار أحد الوفود إلى أهمیة التصدیق على كل من اتفاقیة مونتریـال لعام 

تم وضع برنامج عمل اللجنة ، LC/36-WP/8-1أعقاب النظر في ورقة العمل في ونتیجة للمناقشة السالفة الذكر، و   ١٦- ٣
  لي:على النحو التا

 المسائل القانونیة المرتبطة بالطائرات الموجهة عن بعد؛ دراسة - ١
 إرشادات بشأن تضارب المصالح؛ إعدادالنظر في  - ٢
 الأفعال أو الجرائم التي تثیر قلق أوساط الطیران الدولي ولا تشملها مواثیق قانون الجو الراهنة؛ - ٣
ــــةنظم الاتصــــالات والملاحــــة لــــالنظــــر فــــي وضــــع إطــــار قــــانوني  - ٤  والاســــتطلاع/إدارة الحركــــة الجوی

)CNS/ATM( ، النظــام العــالمي للملاحــة بالأقمــار الصــناعیة فیهــابمــا )GNSS(  والهیئــات الإقلیمیــة
 المتعددة الجنسیات؛

 ؛لدولةالطائرة التابعة مدنیة/التحدید وضع الطائرة  - ٥
 :لتصدیق على مواثیق قانون الجو الدوليا تعزیز - ٦
 .مكررا ٨٣في إطار التحریر الاقتصادي والمادة  الجوانب المتعلقة بالسلامة - ٧
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التابعة للجمعیة العمومیة في دورتھا  لجنة الشؤون القانونیةاستعراض جدول أعمال   من جدول الأعمال: ٤البند رقم 
   التاسعة والثلاثین

التـي تحـدّد بنـود جـدول الأعمـال والملاحظـات الخاصـة بلجنـة ، LC/36-WP/4-1قدمت الأمانة العامة ورقـة العمـل   ١-٤
. ٧/١٠/٢٠١٦إلـى  ٢٧/٩/٢٠١٦المزمـع عقـدها مـن و التاسـعة والثلاثـین التابعة للجمعیة العمومیـة فـي دورتهـا القانونیة الشؤون 

لأعمـال المؤقـت مشـروع جـدول افـي  ١٢/٦/٢٠١٥التـي انعقـدت فـي  ٢٠٥ونظر المجلس خـلال جلسـته الثالثـة فـي أثنـاء الـدورة 
أن یُحیــــل إلــــى اللجنــــة القانونیــــة بنــــود جــــدول الأعمــــال وقــــرر  )٢٠١٦للــــدورة التاســــعة والثلاثــــین للجمعیــــة العمومیــــة للإیكــــاو (

خلال دورتهـا السادسـة والثلاثـین وتقـدیم تقریـر والملاحظات الخاصة بلجنة الشؤون القانونیة التابعة للجمعیة العمومیة للنظر فیها 
مواضــیع اعتیادیــة سبَـــــــق أن هــي ویشــمل جــدول الأعمــال ومــا یرافقــه مــن ملاحظــات أربعــة بنــود هــذا الشــأن. ي إلــى المجلــس فــ

  . أُدرِجت في جدول أعمال لجنة الشؤون القانونیة خلال الدورات السابقة للجمعیة العمومیة
إلــى الجمعیــة العمومیــة للســنوات  التقــاریر الســنویة المقدمــة مــن المجلــس( L1بنــود جــدول الأعمــال وأكّــدت اللجنــة    ٢-٤

ــــامج عمــــل المنظمــــة فــــي المجــــال القــــانوني( L2 و)، ٢٠١٥و  ٢٠١٤و  ٢٠١٣ ــــان الموحــــد بسیاســــات الإیكــــاو ( L3و، )برن البی
ومــا یقابلهــا مــن (المســائل الأخــرى المعروضــة علــى لجنــة الشــؤون القانونیــة للنظــر فیهــا)  L4 و، )المســتمرة فــي المجــال القــانوني

  .راجها في مشروع جدول الأعمال المؤقت للدورة التاسعة والثلاثین للجمعیة العمومیةملاحظات لإد

  



 1-5 من جدول الأعمال ٥تقریر عن البند  
 

  تعدیل النظام الداخلي للجنة القانونیة   من جدول الأعمال: ٥البند رقم 

 النظـام الـداخلي للجنـة القانونیـةوعرضـت فیهـا مقتـرحین لتعـدیل   LC/36-WP/5-1قدمت الأمانة العامة ورقـة العمـل  ١-٥
)Doc 7669 لكي تنص على أنه عندما یستقیل الرئیس أو یصبح غیر قادر لسبب آخـر  ٦). ویتناول المقترح الأول تعدیل المادة

علــى العمــل خــلال الفتــرة المتبقیــة مــن مدتــه، یصــبح النائــب الأول للــرئیس هــو الــرئیس، ویتقــدم نــواب الــرئیس الآخــرون للمســتوى 
مــدة ویتعــذر ملــؤه عــن هــذه الخــلال لــرئیس شــاغراً أحــد نــواب ایصــبح منصــب  أنــه عنــدماو الأعلــى الــذي یســبق مســتواهم الحــالي؛ 

 ٤٤. أما المقترح الثاني فیتعلق بتعدیل المـادة المدة، تنتخب اللجنة نائبا للرئیس لشغل هذا المنصب لما تبقى من له طریق خلف
مـن  ١-٣ا للأسـباب الـواردة فـي الفقـرة لكي تضاف اللغـة الصـینیة إلـى لغـات العمـل الخمـس الأخـرى التـي تسـتخدمها اللجنـة نظـر 

  ورقة العمل. 
إلــى أن جمیــع الوفــود التــي تحــدثت بشــأن  الــرئیس إلــى إبــداء التعلیقــات بشــأن التعــدیلین المقتــرحین. ونظــراً ثــم دعــا   ٢-٥

  . ٤٤ التعدیلات على المادة اعتماد، فقد أعلن الرئیس هاتؤید تماما اعتماد ٤٤التعدیلات المقترح إدخالها على المادة 
وفـــود متحدثـــة جمیـــع التعـــدیلات ورأت أنهـــا معقولـــة وعملیـــة للغایـــة وأنهـــا ســـتتیح  تدأیّـــ، ٦وفیمـــا یتعلـــق بالمـــادة    ٣-٥

ن عـ ،یؤیـد التعـدیلات مـن حیـث المبـدأ ، بـالرغم مـن أنـهمیـع مسـؤولیاتهم. وأعـرب وفـد واحـدبج الاضطلاعالمكتب لأعضاء هیئة 
نائـب الـرئیس الـذي قـد یصـبح عـن طریـق  حیـث إن ،٦الفقـرة (د) مـن المـادة على التغییرات المقترح إدخالها إزاء  شواغلالبعض 

وأعـرب اللاحقـة.  للمـدةخـب رئیسـا یمكنه نظریـا أن یتـرأس أربـع دورات متتالیـة إذا انتُ  المدةالخلافة رئیسا خلال الدورة الأولى من 
ضــمانة كافیــة لــدرء هــذا تــوفیر هــذه المســألة. وأبــدى وفــد آخــر رأیــا یفیــد بإمكانیــة  زاءإوفــدان آخــران أنهمــا یشــعران بــنفس القلــق 

  .للمدة التالیة اتانتخابإجراء الاحتمال عن طریق 
ة طول المدة الفاصلة بـین دورات اوأخذ الرئیس علما بالقلق المذكور أعلاه فیما یتعلق بمنصب الرئیس، ومع مراع  ٤-٥

، التـي طلـب ٦منقحـة للفقـرة (د) مـن المـادة  یتسـلم صـیغةریثمـا اللجنة في السنوات الأخیرة، فقد قـرر تعلیـق النظـر فـي هـذا البنـد 
  من الوفد المعني تقدیمها.

رســمیة ال غیـرورقـة الت جنـوب أفریقیـا رضـعن الـدورة حیــث ــــــوتـم اسـتئناف النظـر فـي هـذا البنــد فـي وقـت لاحـق م  ٥-٥
 ٦المـادة الفقرة (د) مـن الخاصـة بـ الصـیاغة الإضـافیةغیـر الرسـمیة  . وتتضمن هذه الورقـة(ه) رفقالمبوصفها  مدرجةال ١م ـــرق

لعـدم وجـود أي اعتـراض علـى الصـیاغة المقترحـة، فقـد أعلـن الـرئیس أن  . ونظـراً ٣-٥لمعالجة الشـواغل المعبّـر عنهـا فـي الفقـرة 
  .اللجنة قد اعتمدتها ٦جمیع التعدیلات على المادة 
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 تاریخ ومكان انعقاد الدورة السابعة والثلاثین للجنة القانونیة وجدول أعمالها  من جدول الأعمال: ٧البند رقم 

التي قدمتها الأمانة العامة. وبناء على طلب من  LC/36-WP/7-1نظرت اللجنة بعد ذلك في ورقة العمل   ١- ٧
الضرورة لعقد اجتماع إضافي  ما لم تدعُ الرئیس، أشیر إلى أنه من حیث الممارسة العملیة ستجتمع اللجنة مرة كل سنتین، 

من  ٢ى الفقرة ، وأن قرار تحدید موعد انعقاد الدورة المقبلة یبتّ فیه في العادة المجلس. وبالإشارة إلعلى سبیل الاستعجال
ورقة العمل، تمت الإشارة أیضا إلى أنه قد أُدرِج في خطة الاجتماعات، لأغراض المیزانیة، بندٌ لعقد مؤتمر دبلوماسي في 

وإن كان لا یُعتزم  القیام بذلك ، إذا اقتضى إحراز تقدم بشأن بند من بنود جدول البرنامج العام للجنة القانونیة٢٠١٨عام 
تاریخ  سألة البت فيمخلاصة القول، وافقت اللجنة على أن تحیل إلى المجلس المؤتمر الدبلوماسي. و  حتى الآن عقد هذا

  . ومكان انعقاد الدورة السابعة والثلاثین للجنة القانونیة وجدول أعمالھا
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 أي أعمال أخرى  من جدول الأعمال: ٨البند رقم 

مـــن اتفاقیـــة  ١٢التـــي ركـــزت علـــى الجـــزء النهـــائي مـــن المـــادة  LC/36-WP/8-2قـــدم وفـــد البرازیـــل ورقـــة العمـــل    ١-٨
الدول تشاركت في تعریف یكاد یكون موحداً لما یشكل انتهاكاً، وكانت اتفاقیة شیكاغو صـامتة  مع أنشیكاغو. وأبلغ المقدِّم بأنه 

بشــأن وضــع مبــادئ توجیهیــة بشــأن كیفیــة تعزیــز مقاضــاة مرتكبــي الانتهاكــات جنائیــاً. ونتیجــة لــذلك، كانــت الــدول تمیــل لاعتمــاد 
ســـاس مشـــترك فیمـــا یتعلـــق بـــالإجراءات هـــو المیـــل لتجاهـــل قانونهـــا المحلـــي الخـــاص. واستشـــهد الوفـــد بمثـــال لنتـــائج عـــدم وجـــود أ

الانتهاكـات الصـغرى الـذي یتفـاقم مـن إجـراء التكـالیف والافتقـار لعــدم التـأخیر فـي الإبـلاغ عـن انتهـاك. وبالمثـل، فـإن عـدم وجــود 
هاكـات. وشـكّل هـذا شـاغلاً آلیات فعالة للتعاون بین الدول حال دون أن یتم الإنفاذ الفعال في دولـة المشـغل لإبـلاغ دولـة عـن انت

. ٢٠١٥بشأن السلامة. وبیّن الوفد أنه سبق الإعراب عن شواغل مماثلة أثناء مؤتمر السـلامة رفیـع المسـتوى الثـاني لعـام  حقیقیاً 
ودعــا المقــدِّم اللجنــة إلــى الإحاطــة علمــاً بهــذا التحــدي المحــدد وإلــى اتخــاذ أي إجــراء تــراه ضــروریاً، بمــا فــي ذلــك إجــراء دراســة 

  استقصائیة.
عبّر وفدان بوضوح عن تقدیرهما لورقـة العمـل هـذه وأعربـا عـن الـرأي الـذي مـؤداه أنـه ینبغـي أن تنظـر اللجنـة فـي   ٢-٨

الآلیات الممكنة بشأن تحسین الوضع ومعالجته. ولاحظ أحد هذین الوفدین أنه لیس من المألوف أن تواجه هیئة الطیـران المـدني 
قلون جویون أجانب، مثلاً في مجال البضائع الخطرة الملصقة علیها بطاقات بشكل خاطئ أو التي في دولته مخالفات ارتكبها نا

ظلــت غیــر معلــن عنهــا. وأوضــح الوفــد المــذكور كــذلك أن المبــادلات الفعالــة للمعلومــات بشــأن إجــراءات الإنفــاذ المتخــذة كانــت 
كـاو فـي شــكل دلیـل إجـراءات عملیــات التفتـیش والتــرخیص تعوقهـا أحیانـاً تحــدیات لغویـة. وكانـت توجــد بعـض الإرشـادات مــن الای

). وأعرب وفد آخر عـن الـرأي الـذي مـؤداه أن المسـألة تبخـرت ولـم یبـق منهـا سـوى مسـائل Doc 8335والمراقبة المستمرة (الوثیقة 
ج الارتفــــاع فنیـــة وإجرائیـــة، وواجهــــت الدولـــة المــــذكورة أیضـــاً مــــن وقـــت لآخــــر مســـائل عــــدم امتثـــال مثــــل تشـــغیل الطــــائرات خـــار 

ي موجّـه إلـى دولـة المشـغل الأجنبـي كـان یُنظـر إلیـه علـى مسـغ عـن انتهـاك بواسـطة كتـاب حكـومي ر المخصص؛ وأسلوب الإبلا
وقــت المناســب. ومــن ثــم رحّــب هــذا الوفــد الأخیــر بآلیــة ســهّلت نقــل المعلومــات فــي الوقــت الحقیقــي فیمــا لإبــلاغ فــي اللأنــه عــائق 

  دولة المشغل من أن ترصد بشكل أفضل امتثال ناقلیها للوائح السلامة. الانتهاكات بغیة تمكینبیتعلق 
لاحظ الرئیس، في ملخصه بشأن هذا الموضوع، أنه لم یُتح للمندوبین سوى وقت محـدود للنظـر فـي ورقـة العمـل،   ٣-٨

ن أن الورقة أثـارت درجـة مـن مما جعل دولاً عدیدة غیر قادرة على اتخاذ قرار حازم بشأن هذه المسألة في هذا الملتقى. وعبّر ع
اهتمام دول عدیدة ینبغي نقلـه إلـى هیئـات الایكـاو المختصـة، مـن أجـل تمكینهـا مـن تعمیـق تفكیرهـا فـي هـذه المسـألة علـى النحـو 

  الملائم.
 LC/36-WP/8-1المقدمـــة مـــن الأمانـــة العامـــة وورقـــة العمـــل  LC/36-IP/1ثـــم نظـــرت اللجنـــة فـــي ورقـــة المعلومـــات   ٤-٨

 ١٧ ومرفقها بأنه في ضوء إسقاط طـائرة الخطـوط الجویـة المالیزیـة فـي رحلتهـا IP/1وذكّرت ورقة المعلومات المقدمة من هولندا. 
(MH17) إلـى  ١٣، تم تشكیل مجموعة خاصة لاستعراض تطبیق معاهدات الایكـاو فیمـا یخـص منـاطق النزاعـات واجتمعـت مـن

شیكاغو، بینما  أخرى، أنها في هذه المرحلة لم تحدد أي حاجة لتعدیل اتفاقیة. واستنتجت المجموعة، ضمن أمور ١٤/٧/٢٠١٥
لم تستبعد أن مثل هذه الاستعراضات قد تكون ضروریة في المستقبل. وأیّـد المجلـس اسـتنتاجات المجموعـة ووافـق علـى اسـترعاء 

  نظر اللجنة القانونیة إلیها لأغراض الإعلام.
، الذي أصدره مجلـس السـلامة الهولنـدي MH17إلى التقریر النهائي عن التحقیق في   WP/8-1أشارت ورقة العمل ٥-٨

. ودعــا التقریــر إلــى تحدیــد أكثــر صــرامة لمســؤولیات الــدول المتصــلة بســلامة مجالهــا الجــوي وأشــارت إلــى ١٣/١٠/٢٠١٥فــي 
ئي الذي تم إصداره بعـد اسـتنتاجات المجموعـة الحاجة لتعدیل اتفاقیة شیكاغو وملاحقها. وبینت هولندا أنه نظراً لأن التقریر النها
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الخاصة المذكورة أعلاه، یُطلب من اللجنة القانونیة أن تأخذ بعین الاعتبار في مداولاتها ما إذا كان مـن الضـروري إعـادة النظـر 

  في هذه الاستنتاجات.
لتـي تنـاقش فیهـا فـي برنـامج العمـل العـام ، واقترحت إدراج المسألة اWP/8-1عن تأییدها لورقة العمل  فودو  تأعرب  ٦-٨

من الأرواح وأكّد على ضرورة منع تكرارها. وذكّر بأنه فـي حـین أحـال المجلـس  ٢٩٨للجنة القانونیة. وأعرب وفد عن أسفه لفقد 
رى أن استنتاجات المجموعة الخاصة إلى هذه اللجنة لأغراض الإعلام، ینبغي أن یضـع المـرء فـي اعتبـاره قـرارات المجلـس الأخـ

واتخـاذ سلسـلة مـن التـدابیر لتحسـین سـلامة الطیـران المـدني. وأشـار وفـد آخـر إلـى  MH17یظل محاطاً علماً بالمسـائل المتعلقـة بــ
اقتراحه السابق على المجلس النظر في تعدیل ممكن لاتفاقیة شیكاغو بغیة الاستئصال أو التقلیل إلى الحد الأدنى من المخاطر 

مناطق النزاع. وحث المجتمع الدولي عل التصرف قبل حدوث مأسـاة جدیـدة بمزیـد مـن فقـدان الأرواح.  على الطیران المدني في
بـإغلاق  مـن اتفاقیـة شـیكاغو بغیـة سـد الثغـرة فیمـا یتعلـق بـالالتزام ٩وأعاد وفد إلى الأذهان بصـفة خاصـة الحاجـة لتعـدیل المـادة 

  المجال الجوي فوق مناطق النزاع.
علــى سـلامة الطیــران.  وأعربـت عــن القلـق البـالغ MH17وتقـدم عـدد مــن الوفـود الأخــرى بتعـازیهم الصـادقة لمأســاة   ٧-٨

وذكرت هذه الوفود أنه عمـلاً كلیـاً تـم الاضـطلاع بـه أو یجـري الاضـطلاع بـه فـي الایكـاو، بمـا فـي ذلـك إنشـاء مسـتودع لمنـاطق 
فاقیة شیكاغو وإعداد أو مراجعة مواد إرشادیة. وبما أن المجلس أیّد بالفعل النزاع على الإنترنت وإدخال تعدیلات على ملاحق ات

اســتنتاجات المجموعــة الخاصــة، بــیّن عــدد مــن الوفــود أنــه ســیكون مــن الســابق لأوانــه أن یُــدرج فــي برنــامج العمــل البنــد المتعلــق 
لــى صــعوبة أن تغلــق دولــة جزریــة مجالهــا بتعــدیل اتفاقیــة شــیكاغو، قبــل إكمــال العمــل الجــاري فــي مجــالات أخــرى. وأشــار وفــد إ

الجوي، نظراً لأنها ستقفل مدخلها إلى العالم الخارجي. ولوحظ أیضاً أن توصـیة مجلـس السـلامة الهولنـدي بشـأن مسـؤولیة الـدول 
ذا رأت كانت موجهـة إلـى الـدول الأعضـاء فـي الایكـاو، ویجـوز للـدول اتخـاذ مبادراتهـا الخاصـة لاقتـراح تعـدیل لاتفاقیـة شـیكاغو إ

  ذلك ضروریاً، بدون إشراك اللجنة القانونیة في ذلك.
رســـالة فـــي  ٦٧فـــي معـــرض الإشـــارة إلـــى مســـتودع الایكـــاو علـــى الإنترنـــت، أحـــاط وفـــد اللجنـــة علمـــاً بأنـــه توجـــد   ٨-٨

  .دولة قدمت احتجاجات. وقد بیّن هذا الحاجة إلى تحسین النظام ١١دولة، من بینها  ١٤المستودع تعني 
أحــاط الــرئیس علمــاً باهتمــام الوفــود البــالغ بهــذه المســألة القانونیــة والسیاســیة والفنیــة الحساســة. وأوضــح أن المســألة   ٩-٨

المطروحة أمام اللجنة لیست مـا إذا كـان ینبغـي تعـدیل اتفاقیـة شـیكاغو، بـل مـا إذا كـان ینبغـي إدخـال تغییـر علـى برنـامج العمـل 
توصــیات فــي التقریـر النهــائي الـذي أصــدره مجلــس السـلامة الهولنــدي. وذكّـر اللجنــة بالرســالة العـام للجنــة القانونیـة، مــع مراعـاة ال

الواضحة التي أرسلها المجلس بأن اللجنة أُحیطت علماً بالمسألة "لأغـراض الإعـلام". وفـي حـین أنـه یوجـد انقسـام فـي الآراء فـي 
ي برنامج العمل. وكنهج وسط، اقتراح أن تأخذ اللجنة علمـاً بـأن اللجنة، لم یشعر الرئیس بأن الأغلبیة ستفضل إدراج هذا البند ف

عـدداً مــن بنــود العمـل، مثــل التعــدیلات للقواعـد القیاســیة والتوصــیات، لا یـزال جاریــاً فــي الایكـاو. وفــي انتظــار نتـائج هــذا العمــل، 
علـى المعلومـات المقدمـة، بمـا فـي ذلـك  متاحة وراغبة في المساعدة. وإذا قـرر المجلـس، بنـاء ایمكن أن تفید اللجنة المجلس بأنه

التقریـر النهـائي لمجلـس السـلامة الهولنـدي، أن ثمـة حاجـة لمسـاعدة اللجنـة القانونیـة، یجـوز عندئـذ الاضـطلاع بالعمـل مـع اتبـاع 
  الإجراءات المنتظمة للایكاو. ووافقت اللجنة على هذا الاقتراح.
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 المرفق (أ)

 جدول الأعمال المؤقت
 

 اعتماد جدول الأعمال  :١البند 

: مــا يلــي ) علــىDoc 7669-LC/139/5( النظــام الــداخلي للجنــة القانونيــةأ) مــن ( ١١المــادة تــنص  :ملاحظة
  الأول." االنهائي للدورة في اجتماعه"تحدد اللجنة جدول الأعمال 

 النظر في برنامج العمل العام للجنة القانونية  :٢البند 

 ستنظر اللجنة في تقارير عن البنود الواردة في برنامج عملها العام: ملاحظة: 

 قانون الجو الراهنة؛ مواثيقالطيران الدولي ولا تشملها  أوساطالأفعال أو الجرائم التي تثير قلق  )١

 النظر في وضع إرشادات بشأن تضارب المصالح؛ )٢

 مكررا؛ ٨٣الجوانب المتعلقة بالسلامة في إطار التحرير الاقتصادي والمادة  )٣

 النظر في المسائل القانونية المرتبطة بالطائرات الموجهة عن بعد؛ )٤

 النظـر فـي وضــع إطـار قـانوني بشــأن نظـم الاتصـالات والملاحــة والاسـتطلاع/إدارة الحركـة الجويــة )٥
)CNS/ATM() بمــــا فــــي ذلــــك النظــــام العــــالمي للملاحــــة بالأقمــــار الصــــناعية ،GNSS والهيئــــات (

 الإقليمية المتعددة الجنسيات؛

 قانون الجو الدولي؛ مواثيقللتصديق على  الترويج )٦

 مدنية/حكومية. –تحديد وضع الطائرة  )٧

 استعراض برنامج العمل العام للجنة القانونية  :٣البند 

، لعرضـه علـى المجلـس مـن الأولويـة ترتيـب البنـود حسـبستحدد اللجنة برنـامج عملهـا العـام، مـع  ملاحظة:
 أجل إقراره.
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 في دورتها التاسعة والثلاثين التابعة للجمعية العمومية لجنة الشؤون القانونيةاستعراض جدول أعمال   : ٤البند 

، يطلـب ٢٠٥خلال الجلسة الثالثة مـن دورتـه  ١٢/٦/٢٠١٥صادر عن المجلس في عملا بقرار  : ملاحظة
 للجمعيـة العموميـة التابعـة لجنـة الشـؤون القانونيـةمن اللجنة القانونيـة أن تسـتعرض جـدول أعمـال 

 .في دورتها التاسعة والثلاثين

 تعديل النظام الداخلي للجنة القانونية  : ٥البند 

وإضــافة اللغــة الصــينية إلــى اللغــات الخمــس الأخــرى التــي  ٤٤ســتنظر اللجنــة فــي تعــديل المــادة  ملاحظة:
بحيـث تـنصّ علـى  ٦تستخدمها اللجنة حاليا. وستنظر اللجنة في ما إذا كـان عليهـا تعـديل المـادة 

أداء مهامه لمـا تبقـى  غير قادر علىأنّه في حال استقال رئيس اللجنة أو نائب الرئيس أو أصبح 
الآخـرون، كـلّ  الأعضـاءالذي يليـه رتبـة، ويتقـدّم  عضو المكتب، يخلفه في منصبه عملهمن مدّة 

إذا كــان  فيمـارتبتـه الحاليــة وفـق الأســبقية. وقـد تنظــر اللجنـة أيضــا  الأعلـى مــنبـدوره، إلـى الرتبــة 
 الارتقـاءيس بعـد عمليـات صـب نائـب الـرئاينبغي اعتماد قاعدة تمكّنهـا مـن مـلء أي شـغور فـي من

 المذكورة.

 انتخاب نواب رئيس اللجنة  :٦البند 

، قد تقرر اللجنة أيضا ملء أي شغور في الخامسالقرار الذي تتخذه اللجنة بشأن البند  بناءً على ملاحظة:
 صب نائب الرئيس.امن

 وجدول أعمالهاتاريخ ومكان انعقاد الدورة السابعة والثلاثين للجنة القانونية   :٧البند 

ستنظر اللجنة في تاريخ انعقاد دورتها القادمة ومكان انعقادها وجدول أعمالها، في ضوء القرارات  ملاحظة:
 التي ستتخذها خلال الدورة السادسة والثلاثين.

 أخرىأعمال  أي  :٨البند 

 الدورةتقرير عن الأعمال المنجزة في هذه  :  ٩البند 

 

---------- 
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APPENDIX B 
 

LIST OF WORKING PAPERS AND OTHER DOCUMENTS 
 
 

AGENDA 
ITEM 

WORKING 
PAPER NO. 

TITLE PRESENTED BY 

1 LC/36-
WP/1-1 

Provisional Agenda Secretariat 

1 LC/36-
WP/1-2 

Note on Documentation and Working Arrangements Secretariat 

2 
LC/36-
WP/2-1 

Acts or offences of concern to the international aviation 
community and not covered by existing air law 
instruments 

Secretariat 

2 LC/36-
WP/2-2 

Consideration of Guidance on Conflicts of Interest Secretariat 

2 LC/36-
WP/2-3 

Safety aspects of economic liberalization and Article 83 
bis 

Secretariat 

2 LC/36-
WP/2-4 

Study of legal issues relating to remotely piloted 
aircraft  

Secretariat 

2 LC/36-
WP/2-5 

Consideration of other items on the General work 
programme of the Legal Committee – covers 
“Consideration, with regard to CNS/ATM systems 
including global navigation satellite systems (GNSS), 
and the regional multinational organisms, of the 
establishment of a legal framework”; “Promotion of the 
ratification of international air law instruments”; and 
“Determination of the status of an aircraft – civil/state” 

Secretariat 

2 

LC/36-
WP/2-6 

State/Civil Aircraft Definition and its Impact on 
Aviation 

Poland, Bulgaria, 
The Czech 

Republic, Cyprus, 
Greece, Lithuania, 
Romania, Slovakia, 
Slovenia, Hungary 

2 LC/36-
WP/2-7 

Consideration of Guidance on Conflicts of Interest United States 

2 LC/36-
WP/2-8 

Item 7) Determination of the Status of an Aircraft – 
Civil/State 

United States 

3 LC/36-
WP/3-1 

Review of the General Work Programme of the Legal 
Committee 

Secretariat 
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AGENDA 
ITEM 

WORKING 
PAPER NO. TITLE PRESENTED BY 

3 LC/36-
WP/3-2 

Commercial Space Flights Secretariat 

4 LC/36-
WP/4-1 

Review of the Agenda of the Legal Commission of the 
39th Session of the Assembly 

Secretariat 

5 LC/36-
WP/5-1 

Amendment of Rules 6 and 44 of the Rules of 
Procedure  

Secretariat 

6 LC/36-
WP/6-1 

Note on the Election  Secretariat 

7 LC/36-
WP/7-1 

Date, place and agenda of the 37th Session of the Legal 
Committee 

Secretariat 

8 LC/36-
WP/8-1 

Recommendations MH17 Final Report The Netherlands 

8 LC/36-
WP/8-2 

Common Guidelines on Article 12 of Chicago 
Convention Enforcement of Violations Committed by 
Foreign Air Carriers 

Brazil 

9 LC/36-
WP/9-1 

Report on work done at the Session  

 

 
 

OTHER DOCUMENTATION 
 

AGENDA 
ITEM 

INFORMATION 
PAPER 

TITLE PRESENTED BY 

2 LC/36-IP/2 Revisiting the International Air Services Transit 
Agreement of 1944 (Transit Agreement) Republic of Korea 

8 

LC/36-IP/1 The Council Decision Relating to the Outcome of 
the Meeting of the Special Group To Review The 
Application  of ICAO Treaties Relating To Conflict 
Zones (SGRAIT-CZ) 

Secretariat 
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APPENDIX C 

 
LIST OF PARTICIPANTS 

 
State/Organization Participant Name Role Job Title 

AUSTRALIA JOHN REID Chief Delegate First Assistant Secretary 

TOBIAS HANSON Delegate  
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CAMEROON ENGLEBERT ZOA 
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CANADA JOHN THACHET Chief Delegate Legal Counsel 

CHAD SOULEYMAN YAYA 
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Delegate Chef Division Affaires 
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Internationale 
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DAVID DUEÑAS Delegate  

JAIME BINDER Delegate  

PAULINA RADRIGAN 
MENDOZA 

Delegate Fiscal 

CHINA BAOJIA ZHANG Delegate  

HE LIU Delegate  

RENGANG GUO Delegate  

YUE CAI   

COLOMBIA ALBERTO MUÑOZ-
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Representante de Colombia 
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RIVERA FLOREZ 

Delegate  
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Delegate Representante Permanente 
de Cuba ante la OACI 
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Chief Delegate Jefa del Departamento de 
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CZECH REPUBLIC TEREZIE SMEJKALOVA Chief Delegate Legal Officer 

TOMAS PUSTINA Alternate to 
Chief Delegate 

Senior Legal Officer 

DENMARK MARTIN STREIT NISSEN Delegate  
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REPUBLIC 
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Chief Delegate 

Permanent Representative of 
the Dominican Republic to 
ICAO 

JESUS A. SANTOS Delegate  
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YOHARA CARABALLO Delegate Lawyer 

ECUADOR ALEXANDRA PATRAS Advisor Administrative Assistant 

IVAN ARELLANO Delegate Alternate Representative to 
ICAO 

EGYPT ASHRAF SAAD Delegate General Manager Of Airport 
Security 

YEHIA AHMED Delegate General Manager  

EQUATORIAL GUINEA JACINTO NZO ONA MBA Delegate  

MARCIANO OBIANG 
AYONG ELO 

Delegate  

SILVANO ONDO EDJANG 
BIYE 

Delegate  

FINLAND SUSANNA METSALAMPI Chief Delegate Head of Department 

FRANCE CATHERINE BAFLAST Delegate  

ERIC RISSE   

TERRY OLSON Chief Delegate Conseiller d'Etat 

VALÉRIE PERNOT-
BURCKEL 

  

GAMBIA ELLEN MANGA Delegate Legal Services Manager 
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Chief Delegate Permanent Representative of 

the Federal Republic of 
Germany on the Council of 
ICAO 

GREECE EKATERINI NASSIKA Chief Delegate Representative 

ELPIDA KORYFIDOU Alternate to 
Chief Delegate 

Alternate Representative 

ILIANA ANDRITSOU Delegate Alternate Representative 
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Delegate Alternate Representative I.R. 
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NICHOLAS 
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Delegate  
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Chief Delegate 

Alternate Representative 
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Delegate Lawyer 

JAMAICA MARVA GORDON Delegate General Counsel 
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MALAYSIA YONG HENG LIM Delegate Representative of Malaysia 
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MEXICO DIONISIO MENDEZ Chief Delegate  

DULCE MARIA VALLE 
ALVAREZ 

Delegate Alternate Representative  

MOROCCO AZIZ BOULMANE Delegate Alternate Representative 

NAMIBIA GORDON ELLIOTT Delegate National Senior Legal officer  

NETHERLANDS TEUN MULLER Delegate Adviser Security/Dangerous 
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NIGERIA ANASTASIA GBEM Delegate Legal Adviser 

CHRISTIAN 
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Delegate  

EMMANUEL CHUKWUMA Delegate  
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ILITRUS AHMADU   

SULEIMAN LIMAN Delegate Legal adviser 

PHILIPPINES ANALIZA DOFITAS Delegate Division Chief III-RSDD,RSD 

DEO DEOCAMPO Delegate Assistant Director General II 

POLAND MALGORZATA 
POLKOWSKA 

Chief Delegate Representative of the 
Republic of Poland on the 
Council of ICAO 

MATEUSZ KOTLINSKI Delegate Senior Specialist 

PORTUGAL CARLA SIMÕES Chief Delegate Legal Adviser on the 
Litigation and Registration 
Department 

REPUBLIC OF KOREA JAE WOON LEE Advisor Adjunct Professor 

JIHYE MOON Alternate to 
Chief Delegate 

2nd Secretary  

JIN HUR Chief Delegate Permanent Representative 

MYONGIL KANG Alternate to 
Chief Delegate 

Alternate Representative 

RUSSIAN 
FEDERATION 

DMITRY SHIYAN Delegate Chief, International Treaties 
Division 

VICTORIA 
GONCHAROVA 

Delegate  

SAUDI ARABIA ABDULRAHMAN SHIEKH Delegate  

HAZIM ABUDAOWD Delegate Representative of Saudi 
Arabia on the Council 

YAHYA Z.D. AL HIJAZI   

SINGAPORE SIEW HUAY TAN Delegate Director (Legal) 

VINESH WINODAN   

SOUTH AFRICA LEVERS MABASO  ACTING CHIEF DIRECTOR: 
AVIATION SAFETY, 
SECURITY, ENVIRONMENT 
AND SEARCH AND RESCUE 

MMANARE EVELYN 
MAMABOLO 

  

SIPHO SKOSANA Delegate  

SWEDEN HELENE JANSSON SAXE Delegate Alternate Representative of 
Norway on the Council 

JOHNNY ANDERSSON Delegate Legal Adviser 

SWITZERLAND LAURENT NOEL Delegate  

TANZANIA PAUL MAKELELE Advisor LEGAL ADVISER 
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 RAPHAEL BOKANGO Chief Delegate Representative of Tanzania 

to ICAO 

THAILAND KITIWAN 
KHANTITRIRAT 

Delegate  

MISS NITIYA ARIYA   

TURKEY ALI RIZA COLAK Chief Delegate Ambassador, Permanent 
Representative  

EMIN ERTOP Alternate to 
Chief Delegate 

Alternate Representative 

YILDIRIM YILLIKCI Advisor Senior advisor 

UGANDA JOSEPH JOEL 
OKWALINGA 

Delegate Manager Legal Services 

UNITED ARAB 
EMIRATES 

NADIA ALMAAZMI Delegate  

UNITED KINGDOM DAVID BROWITT Chief Delegate Lawyer, Aviation Team 

UNITED STATES OF 
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MICHAEL B. JENNISON Delegate Assistant Chief Counsel for 
International Affairs and 
Legal Policy 

PETER BLOCH Alternate Chief 
Delegate 

Deputy Assistant General 
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TARIA BARRON Delegate Attorney 

URUGUAY CARLOS AMADO DIAZ Chief Delegate representative of Uruguay 

LUIS GIORELLO Delegate  

ROBERTO PERDOMO 
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Total for Member 
State and 
Government 
officials 

121   

International Air 
Transport Association 
(IATA) 

LESLIE MACINTOSH Delegate  
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Group (AWG) 

JEFFREY WOOL   

European Civil 
Aviation Conference 
(ECAC) 

PATRICIA REVERDY Delegate DEPUTY EXECUTIVE 
SECRETARY OF ECAC 

Civil Air Navigation 
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(CANSO) 

EUGENE HOEVEN Chief Observer Director, ICAO & Industry 
Affairs 
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MANAGA BAMBA 
SANKARA 

Chief Delegate Chef du Cabinet du Directeur 
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CHARLES KOUADIO 
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Advisor RVNAT 

MAKAN FOFANA Observer Responsable Affaires 
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Central American 
Aviation Safety 
Agency (COSECNA) 

RITA NUÑEZ Observer Legal Management 

International Union of 
Aerospace Insurers 
(IUAI) 

GILES KAVANAGH Advisor Partner 

NEIL SMITH Delegate Secretary General 

European 
Organization for the 
Safety of Air 
Navigation 

PETER TANNHÄUSER Chief Observer Head Legal Service 

African Civil Aviation 
Commission (AFCAC) 

PETER AMALEBOBA Observer Legal Counsel 

International Law 
Association (ILA) 

MATHIEU VAUGEOIS Chief Observer Attorney 

Total for 
International 
Organizations 

13   
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and Operations 
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Total for ICAO Staff 3   
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HODJAT KHADJAVI Participant  
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Total for General 
Public/Industry 
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TOTAL Participants 
for this event 
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 )دالمرفق (
 :التوصيات التالية كي ينظر فيها المجلساللجنة القانونية  قدمت

) وذلـك Doc 6685(الوثيقـة  لتسجيل اتفاقات وترتيبات الطيران لـدى الإيكـاومجلسها  قواعد"أن تعدّل الإيكاو  أ) 
عـن طريـق نظـام تفـاعلي قـائم علـى شـبكة مكـرراً  ٨٣بموجب المـادة لاتفاقات لللنص على التسجيل الممكن 

 ٨٣الإنترنت يستخدم منصة إلكترونية سهلة الاستخدام، وخاصة للسماح بتسجيل الاتفاقات بمقتضى المادة 
ظــر فــي تســجيل الاتفاقــات بموجــب فــي النة تتمثــل مهمــلــديها أن فرقــة العمــل مــع و مكــرراً وبنشــرها بســرعة". 

إلا أنهــا تعتقــد بأنــه يمكــن للأمانــة العامــة والمجلــس النظــر فــي مــا إذا كــان مــن المجــدي ، مكــرراً  ٨٣المــادة 
 في مجال الطيران.لأخرى اتوسيع نطاق نظام التسجيل الإلكتروني ليشمل الاتفاقات والترتيبات 

، لأغـراض السـلامة وإمكـان الانفـاذ والفعاليـة، بإنشـاء مثـل هـذا النظـام التفـاعلي القـائم علـى "أن تقوم الإيكـاو ب) 
شــبكة الإنترنــت للتســجيل والنشــر فــي أقــرب وقــت ممكــن عمليــاً لتيســير القيــام فــي الوقــت المناســب بتســجيل 

م علــى نحــو مفيــد مكــرراً، وتعــديلاتها، وكــذلك نشــرها فــوراً. ويمكــن ربــط النظــا ٨٣الاتفاقــات بموجــب المــادة 
بقواعـــد بيانـــات الإيكـــاو الأخـــرى التـــي تحتـــوي علـــى معلومـــات ســـلامة ذات صـــلة بالموضـــوع بشـــأن تســـجيل 
الطائرات وشهادات المشـغّلين الجـويين. وتُحـثّ الأطـراف المهتمـة بـالأمر علـى أن تقـدم إلـى الإيكـاو تعاونهـا 

 ودعمها لإنشاء مثل هذا النظام".

جانب إنشاء نظام تسجيل ونشر قائم على شبكة الإنترنت، بالنظر في تعديل الملحـق "أن تقوم الإيكاو، إلى  ج) 
السـادس باتفاقيــة شــيكاغو لإدراج قاعــدة قياسـية تقتضــي أن تُحمَــل علــى مـتن الطــائرات نســخة طبــق الأصــل 

مكــرراً طالمــا ظــلّ الاتفــاق  ٨٣ومصــدّقة فــي شــكل ورقــي أو إلكترونــي مــن ملخــص للاتفــاق بمقتضــى المــادة 
ارياً، إلـى جانـب التعـديلات ذات الصـلة للملحـق السـادس بصـدد شـهادة المشـغّل الجـوي والوثـائق الأخـرى. س

وينبغي أيضاً أن يشير الملحق السـادس فـي هـذا الصـدد إلـى ملخّـص الاتفـاق الـذي ينبغـي تقديمـه لأغـراض 
 مكرراً". ٨٣تسجيل الاتفاقات بمقتضى المادة 

مشغّل ودولة المشغّل في سياق الطيـران العـام فيمـا يتعلـق بـالجزء الثـاني والقسـم "أن توضّح الإيكاو مفاهيم ال د) 
الثــاني مــن الجــزء الثالــث مــن الملحــق الســادس، وأن ينظــر فــي تعــديل القواعــد القياســية ذات الصــلة لتلبيــة 

كــاو مكــرراً. وينبغــي أيضــاً أن تســتطلع الإي ٨٣متطلبـات نقــل المســؤوليات مــن دولــة الســجل بمقتضــى المــادة 
مكـرراً علـى طـائرات الأشـغال الجويـة ونظـم الطـائرات الموجّهـة عـن بعـد نظـراً لأن  ٨٣إمكـان تطبيـق المـادة 

 على تلك الطائرات".من الناحية العملية تنطبق يمكن أن شروط الملحق السادس الحالية لا بعض 

او الـدول الأعضـاء غيـر الأطـراف ، يحـثّ الأمـين العـام للإيكـ٣-٢٣"أنه، تمشياً مع قرار الجمعية العمومية  ه) 
مكــرراً علــى التصــديق عليــه فــي أقــرب وقــت ممكــن واســتكمال التغييــرات  ٨٣فــي البروتوكــول بشــأن المــادة 

مكـــرراً.  ٨٣اللازمـــة لقانونهـــا الـــوطني، بغيـــة تحقيـــق الكفـــاءة القصـــوى لعمليـــات الطـــائرات الخاضـــعة للمـــادة 
حـــثّ الــدول المعنيـــة علـــى عـــدم منــع عمليـــات مثـــل هـــذه  وريثمــا يـــتم مثـــل هـــذا التصــديق والتغييـــرات، ينبغـــي

 الطائرات في مجالها الجوي لهذا السبب وعلى تقديم المعلومات ذات الصلة بسياساتها وممارساتها".

 

---------- 
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LEGAL COMMITTEE – 36TH SESSION 
(Montréal, 30 November ─ 3 December 2015) 

 
Agenda item 5: Amendment of the Rules of Procedure of the Legal Committee  
 

RULES OF PROCEDURE 
 

(Presented by South Africa) 
 
…. 

SECTION III – OFFICERS 
 

Rule 6 
 
Chairman and Vice-Chairmen 
 

a) The Committee shall elect at the end of every second session, from among the representatives 
of States, a Chairman and the First, Second, Third and Fourth Vice-Chairmen. Such officers 
shall hold office from the time of adjournment of the session when they were elected until the 
end of the session during which their successors are duly elected. Subject to Rule 6 (d), they 
They shall not be eligible for re-election for the next succeeding term for the same position. 

 
b) If the office of the Chairman or any of the offices of the Vice-Chairmen are vacated during the 

term, the next Vice-Chairman in line shall automatically succeed to the vacated office for the 
unexpired portion of the term. 

 
c)  If the office of a Vice-Chairman is vacated during the term which cannot be filled in the 

manner described in Rule 6 (b), the Committee shall, at the end of the first session following 
the vacancy, elect from among the representatives of States, a Vice Chairman to fill the vacant 
office for the unexpired portion of the term.  

 
d) Individuals serving as officers for the unexpired portion of a term pursuant to Rules 6 (b) and 

(c) shall not be precluded from re-election for the next succeeding term for the same position; 
provided that in no event shall an individual serving as Chairman for the two sessions of the 
current term be eligible for re-election for the next succeeding term for the same position.  

 
…. 
 
 

— END — 
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